su en 
Anmut ['anmuit] <-; kein Pl> fgeh gräce f 
anlmuten geh I.tr V jdn gefährlich/wie ein 
Traum - faire ä qn l’effet d’&tre dangereux(-euse)/ 
un reve 
Il. intr V sonderbar - procurer une impression 
etrange; eine bedenklich -de Entwicklung une 
€volution qui ne laisse d’inqui6ter [litter) 
anmutig Adj geh Person, Bewegung gracieux(-euse); 
Gemälde, Detail charmant{e) 
anlnageln {r V clouer; etw an die Wand - clouer 
gc au mur 
» wie angenagelt comme cloue(e) sur place 
anlnagen tr V grignoter 
anlnähen {r V coudre; eine Tasche an etw [Akk o 
Dat) - coudre une poche & qc; einen Knopf wie- 
der - recoudre un bouton 
anlnähern I. V sich [einander] - se rapprocher; 
sich einem Vorbild/den westlichen Staaten - 
se rapprocher d’un modele/des pays de l’ouest 
I.tr V mehrere Staaten/unterschiedliche 
Ansichten einander - rapprocher plusieurs Etats/ 
des opinions divergentes 
annähernd I. Adjapproximatif(-ive) 
II. Adv approximativement; - gleich groß sein 
faire approximativement la m&me taille; die Quali- 
tät ist nicht - so hoch, wie sie sein müsste la 
qualite est loin d’atteindre le niveau exige 
Annäherung <-, -en> f rapprochement m 
Annäherungsversuch m tentative f de rapproche- 
ment; -e machen faire des avances annähe- 
rungsweise Adv approximativement Annähe- 
rungswert m valeur f approximative 
Annahme ['anna:ma] <-, -n> f@ (Vermutung) sup- 
position 7 hypothese fin der -, dass en supposant 
que; der - (Gen) sein, dass supposer que + indic; 
Sie gehen recht in der -, dass vous avez raison 
de supposer que + indic 
kein Pl (das Annehmen) eines Angebots, Auftrags, 
einer Lieferung, Dienstleistung, Erbschaft acceptation f; 
- eines [Vertragslangebots acceptation d’une offre 
[contractuelle]; niemand ist zur - unbestellter 
Sendungen verpflichtet personne n’est oblige 
d’accepter des envois non commandes; - verwei- 
gert! refuse(e)! 
kein Pljur, POL eines Gesetzes, einer Resolution adop- 
tion 5 - an Kindes statt adoption [d’un enfant] 
[(Annahmestelle) reception f bureau m de depöt 
Annahmeerklärung f ur declaration f d’accepta- 
tion; modifizierte - declaration d’acceptation 
modifitee Annahmefrist f delai m de r&ception 
Annahmepflicht f jur obligation f d’acceptation 
Annahmerevision f jur acceptation f de juger la 
chose en Cour de cassation Annahme- 
schlussFR m kein Pl (bei einem Wettbewerb) clö- 
ture f des inscriptions; (bei einem Gewinnspiel) 
date f limite de participation Annahmestelle f 
© (für Aufträge, Filme) bureau m de depöt [o de 
prise en charge] © (Lottoannahmestelle) bureau m 
de validation &» (Anlieferstelle für Sperrmüll, Son- 
dermüll) point m de r&cuperation |o de collecte] 
Annahmeverbot ni interdiction f d’accepter 
Annahmeverhinderung / sur empöchement m 
d’acceptation Annahmeverweigerung / refus m 
d’acceptation Annahmeverzug m jur retard m 
dans l’acceptation [o la reception] Annahme- 
zwang m jur obligation f d’accepter 
Annalen [a'na:lan] P/ annales fpl; in die - einge- 
hen rester dans les annales 
annehmbar 1. Adj ® (akzeptabel) acceptable 
© (nicht übel) Qualität, Preis convenable; Duft, 
Geschmack correct(e) 
II. Adv - duften ne pas sentir mauvais(e); - schme- 
cken n’ötre pas mauvais[e) 
anlnehmen unreg I.tr V & (entgegennehmen) 
accepter; da ist ein Gespräch für Sie, nehmen 
Sie es an? un appel telephonique pour vous, vous 
prenez? 
©» (akzeptieren) accepter Angebot, Rat, Vorschlag, 
e:relever Herausforderung 
(voraussetzen, meinen) supposer; -, dass suppo- 
ser que + indic; angenommen, sie hat Recht sup- 


une 
posons [o admettons] qu’elle ait raison; er ist nicht 
so dumm, wie man - könnte il n’est pas aussi 
bete qu’on pourrait le supposer; du nimmst doch 
nicht etwa an, dass tu n’imagines quand m&me 
pas que + indic 

© (billigen) adopter Antrag, Gesetz, Resolution 

© (sich zulegen) prendre Angewohnheit, Namen; 

adopter Staatsangehörigkeit; 5. a. angenommen 

© (zulassen) accepter Schüler, Anmeldung; admettre 

Patienten 

bekommen) prendre Aussehen, Farbe 

am (adoptieren) adopter; s. a. angenommen 

in sich aufnehmen) prendre Farbe 
I. rV sich eines Menschen - prendre soin [o s’oc- 
cuper] d’une personne; sich einer Angelegenheit 
(Gen) - se charger d’une affaire 

Annehmendefr) fm) dekl wie Adj jur accep- 
tant(e) m 

Annehmer <-s, -> m FIN eines Wechsels accepteur m 

Annehnnlichkeit <-, -en> f @ (Bequemlichkeit) 
agrement m, commodite f 
€» (Vorteil) avantage m 

annektieren* [anek'ti:ran] fr V annexer 

Annektierung [anektti:run] <-, -en> fannexion f 

Annex [a'neks] <-es, -e> m geh annexe f 

Annexentscheidung / jur decision f annexe 

Annexion [ane'ksio:n] <-, -en> fannexion f 

Annexkompetenz / ur competence f annexe 

anno ['ano] Adv veraltet en; - 1920 en 1920; - 
[o Anno] Domini 1530 en !’an de gräce 1530 

von - dazumal [o dunnemals] [o Tobak] fam 
qui date de Mathusalem /fam) 

Annonce [a'nö:sa, a'nansa] <-, -n> f |petite] an- 
nonce feine - aufgeben mettre [o passer] une an- 
nonce 

annoncieren* [anö'si:ran, anan'sizran] I. intr V pas- 
ser [o mettre] une annonce/des annonces 
II. tr V ©smettre une annonce/des annonces pour 
Haus, Auto; Proposer Angebot 

» geh (ankündigen) annoncer 

Annuität [anui'te:t] <-, -en> f rin annuite f 

annullierbar Adj Ehe, Gerichtsurteilannulable; Vertrag 
resiliable 

annullieren* [anvli:ran] tr V annuler 

Annullierung [anv'li:run] <-, -en> f annulation f 

Anode [a'no:da] <-, -n> f anode f 

anlöden [-'o:dn] ir V fam barber (fam), raser (fam); 
du ödest mich an mit deinen blöden Witzen! tu 
m’assommes avec tes blagues idiotes! (fam) 

anomal ['anoma:l] Adjanormalfe) 

Anomalie [anomalli:, Pl: anoma'lizan] <-, -n> f ano- 
malie f 

anonym [ano'nyım] I. Adj anonyme; -e Anrufe 
bekommen recevoir des appels anonymes; - blei- 
ben garder l’anonymat 
II. Adv anonymement; jdm - schreiben envoyer 
une lettre anonyme aqn 

Anonymität [anony:mitts:t] <-; kein Pl> f anony- 
mat m 

Anorak ['anorak] <-s, -s> m anorak m 

anlordnen tr V x) (festsetzen) decreter Maßnahme; 
imposer Überstunden; von oben angeordnet wer- 
den £tre decrete(e) [o decide(e)] en haut lieu 
@ (ordnen) die Namen alphabetisch - classer les 
noms par ordre alphabetique; die Bäume symme- 
trisch - planter les arbres sym6triquement; alle 
Symbole links auf dem Bildschirm - arranger 
tous les symboles sur le cöte gauche de l’&cran 

Anordnung <-, -en> f 3 (Verfügung) einer Behörde 
disposition f; eines Vorgesetzten ordre m; -en treffen 
prendre des dispositions; auf - der Geschäftslei- 
tung sur ordre de la direction; einer - (Dat) Folge 
leisten form obtemp£rer a un ordre (form); gegen 
die -en des Vorgesetzten verstoßen desob£ir 
aux ordres de son sup@rieur; wessen - ist das? qui 
a decrete ca? 

@jur injonction f, arrete m; richterliche - or- 
donnance f - des persönlichen Erscheinens 
ordonnance de comparution personnelle; eine - 
aufheben lever une ordonnance; - eines Haftprü- 
fungstermins determination f d’une date pour 


ar _Anmut-anpinseln _ 

Sit 

examen de la detention; einstweilige |o vorläu- 

fige] - decision f provisoire 

Ordnung) von Adressen, Karteikarten classement m 

Anordnungsgrund m jur fondement m d’une 
ordonnance 

Anorexie [an’oreksi:, Pl: an’oreksiran] <-, -n> f MED 
anorexie f 

anorganisch ['an’srga:nıf] Adjinorganique 

anormal ["ansrma:l] Adj, Adv s. anomal 

anlpacken 1. ir V fam & (anfassen) empoigner 
beginnen) se mettre & Arbeit, Aufgabe, Projekt; 
packen wir’s an! il faut s’y mettre! (fam) 
behandeln) traiter; wir müssen ihn ganz vor- 
sichtig - nous devons prendre des gants avec lui 
(fam) 
II. intr V fam [mit] - filer un coup de main (fam) 
anlpassen I.tr V © [passend machen) adapter; 
Handwerker, Zahnarzt: ajuster, etw einer S. (Dat) - 
adapter qc A qc; Handwerker, Zahnarzt: ajuster qc ä qc 
€» (abstimmen auf) adapter Produkt, Verhalten, Compu- 
terprogramm, EDV-System; etw den Gegebenhei- 
ten - adapter qc aux circonstances; die Politik der 
aktuellen Situation - reviser la politique en 
fonction de la situation actuelle 

neu festsetzen) die Renten den Lebenshal- 
tungskosten - r&ajuster la retraite en fonction du 
coüt de la vie 
©» (anmessen, anprobieren)jdm etw - essayer qc ä 
qn 
II. rV sich |jdm] - s’adapter [a qn]; sich im Verhal- 
ten jdm - adapter son comportement en fonction 
de qn; sich einer S. (Dat) |o an etw [Akk}] - Per 
son:s’adapter A qc; Mieten, Preise:&voluer en fonction 
de gc; s. a. angepasst 

Anpassung <-, selten -en> f @ (Abstimmung) 
adaptation f; (Neufestsetzung) reajustement m 

INFORM eines Programms, Systems adaptation f 
© kein Pl (das Sicheinstellen) die - an jdn/etw 
l’adaptation fa an/qc 

anpassungsfähig Adj capable de s’adapter 
Anpassungsfähigkeit f kein Pl adaptabilite f; 
INFORM eines Programms, Systems possibilites fp/ 
d’adaptation Anpassungsklausel f jur clause f 
d’adaptation Anpassungsschwierigkeiten P/ 
difficultes fp! d’adaptation Anpassungsverord- 
nung f jur reglement m d’adaptation Anpas- 
sungsverpflichtung f jur obligation f d’adapta- 
tion 

anlpeilen tr V ©» (orten, den Standort bestimmen) 
reperer 
> (ansteuern) mettre le cap sur Hafen 

Jam (anstreben) loucher sur (fam) Gehalt, Position 
anlpfeifen unreg I. intr V Schiedsrichter: siffler [le 
coup d’envoil 
I. tr Vessiffler le coup d’envoi de Spiel 
© fam (zurechtweisen) engueuler (fam) 

Anpfiff m ©bsport coup m d’envoi; der - zur zwei- 
ten Halbzeit le coup d’envoi de la deuxieme mi- 
temps 
© fam (Zurechtweisung) engueulade f (fam); einen 
- bekommen se prendre un savon (fam) 

anlpflanzen ir V &cultiver; Getreide/Tabak - 
cultiver du bl&/du tabac; das Anpflanzen von 
Mais/Salat la culture du mais/de la salade; der 
frisch angepflanzte Salat le plant de salade 

> (pflanzen) planter Baum, Busch, Blumen 

Anpflanzung f @ (bepflanzte Fläche) plantation f 
© kein Pl (das Pflanzen) plantation f; (das Anbauen) 
Era f 

anlpflaumen [’anpflauman] tr V fam mettre en boite 

(fam);jdn - mettre qn en boite 

anlpflocken ['anpfiskn] tr V ein Tier - attacher un 

animal A un piquet 

anlpicken tr V picorer Frucht 

anipiepsen tr V biper (fam) 

anlpinkeln tr V fam pisser sur (fam) Person; pisser 

contre (fam) Baum, Wand 

anlpinnen tr V fam [mit einer Nadel befestigen) 

€pingler; (mit einer Reißzwecke befestigen) punai- 
ser 

anlpinseln tr V fam passer un coup de peinture sur 


anpirschen-Ansammlung 

FIT 
(fam) Wand, Zaun, Tür; etw blau/mit Rostschutz- 
farbe - passer un coup de peinture bleue/anti- 
rouille sur qc (fam) 

anipirschen r V sich - © Jäger: s’approcher [sans 
bruit]; sich an das Wild - s’approcher [sans bruit] 
du gibier 

m (sich nähern) s’approcher en douce (fam) 

anlpissen {r V s! ® {urinieren an) uriner contre; 
{urinieren auf) uriner sur 

ausfällig werden gegen, beleidigen) cracher sur 

am) 

verärgern, wütend machen) faire chier (fam); 
voll angepisst sein &tre deg /pop) 

Anpöbelei <-, -en> f pej apostrophe f insultante, 
interpellation f grossiere 

anlpöbeln tr V pej apostropher [en insultant], inter- 
peller [grossierement] 

anlpochen intr V frapper; leise - frapper douce- 
ment 

Anprall <-[e]s, -e> m collision f; der - gegen die 
Wand la collision avec le mur 

anlprallen intr V+ seinan etw [Akk)/gegen etw - 
entrer en collision avec |o rentrer dans] qc; viele 
Bäume sind durch -de Fahrzeuge beschädigt 
worden beaucoup d’arbres ont &t& abimes ä la suite 
de collisions 

anlprangern ['anpranen] tr V vilipender; etw als 
Missstand - denoncer qc comme 6tant inaccep- 
table 

anlpreisen unregl. tr V vanter; sich jdm als kom- 
petent - se vanter aupres de qn d’ötre compe- 
tent(e); jdm etw als zuverlässig - vanter la fiabi- 
lite degcäagqn 
I. r V sich - se vanter; sich jdm als Kompetent - 
se vanter aupres de qn d’Etre comp6tent(e) 

Anprobe f essayage m 

anlprobieren* {r, intr Vessayer 

Anprobieren f essayage m; zum - in die Kabine 
gehen aller dans la cabine d’essayage 

anlpumpen tr V fam taper; jdn um zehn Euro - 
taper dix eurosä qn 

anlpusten tr V fam soufiler vers Person; souffler sur 
Feuer 

anlquatschen tr V fam tenir la jambe & (fam); von 
jdm angequatscht werden se faire tenir la jambe 
par qn (fam); sich nicht von jedem - lassen ne 
pas se laisser baratiner par n’importe qui (fam) 

Anrainerlin) [('anrayne] <-s, -> m/f) @voisin(e) m{f} 
@ (Anrainerland) eines Ozeans, Sees pays m riverain; 
(Nachbarland) pays limitrophe 

Anrainerstaat m eines Ozeans, Sees Etat m riverain; 
(Nachbarstaat) Etat limitrophe 

aniraten tr V unreg geh ; jdm etw - conseiller qc & 

gqn; auf Anraten des Anwalts sur les conseils de 

Yavocat 

anlrauenFR, anlrauhenAlT [.rauon] tr V grener 

Leder, Stoff 

anlraunzen {r V fam remonter les bretelles a (fam) 

anrechenbar Adj a prendre en compte; auf etw 

(Akk) - sein pouvoir &tre pris(e) en compte dans qc 

anirechnen {r V @ (gutschreiben) deduire Anzah- 
lung; faire la reprise de Altgerät, Gebrauchtwagen; [jdn] 
etw auf etw (Akk) - deduire qc [a qn] de [o sur] qc; 
jdm etw mit hundert Euro - reprendre pour cent 

eurosgcägn 

& (berechnen) jdm etw - facturer gcäqn 
& (bewerten) compter Fehler; etw als strafmil- 
dernd - prendre gc en compte pour commuer une 
peine 
© (einschätzen, würdigen) jdm/sich etw als Ver- 
dienst - mettre qc ä l’actif de qn/s’attribuer le 
merite de qc 

Anrechnung f& (Gutschrift) decompte m; eines Alt- 
geräts, Altwagensreprise f 

Berechnung) facturation f 

» (Bewertung) prise f en compte 

» (Würdigung) reconnaissance f; unter - Ihres 
Einsatzes eu &gard ä votre engagement 

Anrechnungsverfahren nt jur procedure f de 
prise en compte 

Anrecht nt - auf etw /Akk) droit m a ac; ein 


SR 
RE - auf etw /Akk) haben [o besitzen] 
avoir [legalement] droit A qc; sein - geltend 
machen faire valoir son droit [o ses droits] 

Anrede / titre m; wie lautet die richtige - für 
einen Bischof? comment s’adresse-t-on officielle- 
ment a un &v&que?; die - mit „Frau Präsidentin“ 
ist Korrekt il est correct de l’appeler “Madame la 
Presidente” 

anlreden I. tr V s’adresser a; jdn mit einem Titel - 
appeler qn par un titre; jdn mit „du“ - dire “tu” ä 
an; reden Sie mich mit „Herr Professor“ an 
appelez-moi “Monsieur le Professeur” 

II. intr Vgegen jdn/etw - couvrir le bruit de qn/qc 
anlregen I.tr V ®» /ermuntern) stimuler; jdn zu 
etw - inciter qnä qc 

eh (vorschlagen) - |etw zu tun] suggerer |de 

faire qc] 

» PHYSIOL OUVTIT Appetit; s. a. angeregt 
II. intr V Kaffee, Tee, Sekt: stimuler 

anregend I. Adjstimulant(e); (sexuell stimulierend) 
excitant[e) 

II. Adv - wirken avoir un effet stimulant; (sexuell 
stimulierend) avoir un effet excitant 

Anregung fs (Vorschlag) suggestion 5; auf seine/ 
ihre - hin A son instigation 
© (Impuls) impulsion f; die - zu etw l’incitation fä& 
gc; die - etw zu tun l’incitation & faire qc 
© kein PlPHvsıoL stimulation f 

anlreichern ['anrasgen] I. tr V@» rehausser; etw mit 
Vitaminen - rehausser qc avec des vitamines 
Ö) CHEM etw mit etw - enrichir qc avec qc 
Il.r V @»Puysıo sich im Fettgewebe/Körper - 
s’accumuler dans les tissus graisseux/le corps 

> CHEM sich mit etw - s’enrichir de qc; (zusätzlich 
anlagern) s’enrichir en qc 

Anreicherung <-, -en> fa. cHEM enrichissement m; 
- mit Sauerstoff enrichissement avec de l’oxygene 

Anreise f&» (Anfahrt) voyage m 
©» (Ankunft) arrivee f 

anlreisen intr V + sein &» (ein Ziel anfahren) voya- 
ger 
©» (eintreffen) arriver 

Anreisetag m jour m d’arrivee 

anlreißen tr V unreg ©&aborder Thema, Problem 
© (anbrechen) eine Packung an der gestrichel- 
ten Linie - dechirer un emballage suivant les poin- 
tilles; eine Tüte an der Ecke - ouvrir un sachet en 
dechirant le coin 
© (entzünden) ein Streichholz an etw (Dat) - 
frotter une allumette contre qc 

Anreiz m invite f ein - zum Nachdenken une 
invite a reflechir; -e bieten etw zu tun donner des 
motifs mp! pour faire qc 

anlreizen I. tr V @» (anspornen) exciter l’interet de; 
jdn dazu - etw zu tun inciter qn & faire qc 
©» (stimulieren) stimuler Potenz; aiguiser Appetit 

.intr V zum Kauf/zu besonderer Leistung - 
inciter A acheter/ä accomplir des performances par- 
ticulieres 

Anreizfonds m fonds m d’encouragement 

anlrempeln tr V bousculer 

anlrennen intr V unreg + sein &»angerannt kom- 
men Person: arriver en courant [o au pas de course]; 
Pferd: arriver au galop; Hund, Katze: arriver a toute 
allure 
© (anstürmen) gegen die feindlichen Stellun- 
gen - se lancer contre les positions ennemies 

Anrichte ['anrıcta] <-, -n> (Büfett) buffet m 

© (Raum) office m 

anlrichten {r V @ (garnieren) presenter Essen 
© form (servieren) es ist angerichtet le repas est 
servi 
& (verursachen) causer Schaden, Unheil; Unfug/Ver- 
wirrung - faire des betises/du desordre; was hast 
du denn da schon wieder angerichtet! mais 
qu’est-ce que t’as encore fabrique! (fam) 

AnrissPR m TecH trace m 

anlritzen tr V Egratigner 

anlrollen I. intr V + sein © (zu rollen beginnen) se 
mettre en marche 
© (heranrollen) artiver 


812. 


Il. ir V + haben faire rouler Fässer 

anlrosten intr V+ seinrouiller 

anlrösten tr V griller 

anrüchig ['anrısıs] Adj © (mit schlechtem Ruf] 
Lokal, Viertel mal fame(e); Ztablissement dou- 
teux(-euse); Geschäft louche 

unanständig) Abbildungind&cent(e) 

anlrücken 1. intr V+ sein ®&MiL avancer 

am (herbeikommen) rappliquer (fam) 

um fam (gebracht werden) Bestellung, Essen: 

rappliquer (hum fam) 

heranrücken) an jdn - se serrer contre qn 

Il. tr V das Bett an die Wand - rapprocher le lit du 


N (Telefonanruf} appel m, coup m de tele- 
phone /(fam) 

ıL sommation f 

Anrufbeantworter <-s, -> m repondeur m [tele- 
phonique] 

anlrufen unregl. tr V&@TezLec jdn - tel&phoner A qn; 
oft/selten angerufen werden recevoir beaucoup/ 
peu de coups de tel&phone 
©jur eine höhere Instanz - en appeler A une plus 
haute instance 
© (appellieren) Gott um Gnade - invoquer la 
gräce de Dieu 
©» Mir interpeller 
I. intr Vbei jdm/für jdn - telephoner [o appeler] 
chez/pour qn 

Anrufer(in) <-s, -> m/f) correspondant(e) m/f) 

Anruferliste f teızc liste f des appels 

Anrufsammeltaxi nt taxi m collectif 

Anrufung <-, -en> f einer Behörde recours m; eines 
Gerichts saisine f 

Anrufungsverfahren nt jur procedure f de sai- 
sine 

anlrühren tr V ©» (berühren) toucher; jdn/etw - 
toucher qn/ä gc 

geh (innerlich bewegen) toucher, &mouvoir 

©» (konsumieren) das Essen überhaupt nicht - 

ne möme pas toucher au repas; keinen Alkohol - 

ne pas toucher A l’alcool 

"» (zubereiten) preparer Teig 

» (mischen, verrühren) melanger Farbe; Gips mit 
Wasser - gächer du plätre avec de l’eau 

anrührend Adj Geschichte, Szene touchant(e) 

ans [ans] = an das s. an 

anlsäen tr V semer Blumen, Getreide 

Ansage f“» der Nachrichten presentation f; einer Sen- 
dung, eines Anrufbeantworters, der Uhrzeit annonce f 
@DKARTEN jd hat die - c’est A qn de parler; (beim 
Skat) qn fait les annonces 

anlsagen I. ir V @ (durchsagen) presenter Nachrich- 
ten; annoncer Sendung, Programm, Uhrzeit 
@D KARTEN [jdm] etw - annoncer ac [a qn] 
I.r V @/(seinen Besuch ankündigen) sich bei 
jdm - s’annoncer chez qn; sich zum Abendes- 
sen - s’inviter ä diner 
©» (sich ankündigen) Frühling: s’annoncer 
II. intr V &sradıo, TV presenter; im Radio - ötre 
presentateur/presentatrice de radio 
ED KARTEN faire les annonces; du sagst an! c’est toi 
de parler! 

anlsägen tr V entamer ä la scie; etw - entamer qc ä 
la scie; das Ansägen le sciage 

Ansagerlin) <-s, -> m/f) @ (Conferencier) anima- 
teur(-trice) m{f) 
© veraltet [Rundfunk-, Nachrichtensprecher) pre- 
sentateur(-trice) m{f) 

anlsammeln I. tr V amasser Dinge, Kunstgegenstände; 
accumuler Zinsen, Vermögen 

sich - Personen: se rassembler; Vermögen, 
Feuchtigkeit, Staub: s’accumuler, s’amonceler; Gegen- 
stände, Müll: s’entasser 
© (sich aufstauen) sich bei jdm - Hass, Wut: s’accu- 
muler chez qn 

Ansammlung f® (das Anhäufen, die Anhäufung) 
von Gegenständen, Krimskrams amoncellement m 

(Menschenmenge} - von Demönstranten 

foule f de manifestants 

© (das Anstauen) von Hass, Wutaccumulation f 
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ansässig ['anzesıc] Adj form domicilie(e); in Mün- 
chen - sein resider [o &tre domicilie(e)] a Munich 

Ansässige(r) fm) dek! wie Adjhabitant(e) m/f) du 
lieu 

Ansatz m © des Halses, der Stirn, der Haare base f 

'Anzeichen) die ersten Ansätze zu einer Ver- 

änderung les premiers signes mp! de changement 

Beginn, Anlauf} im - richtig/falsch sein ätre 

juste dans les grandes lignes/faux des le depart; im 

- scheitern Echouer d2s le depart; in den [ersten] 

Ansätzen stecken bleiben rester au point de 

depart 

Schicht, Ablagerung) von Kalk depöt m; von Rost 
couche f 
© form (Veranschlagung) von Einnahmen, Kosten 6va- 
luation f einen Betrag für etw in - bringen por- 
ter une somme en compte ä titre de qc 

Ansatzpunkt m point m de depart pas de pl 
Ansatzstück nt raccord m ansatzweise Adv 
dans les grandes lignes 

anlsaufen r V unreg»sich /Dat) einen - sise pin- 
ter (pop) 

anlsaugen I. ir V aspirer 
Il.r V sich - Biutegel, Muschel: s’accrocher 

Ansaugluft f kein Pl TEcH, AUT air m aspire 
Ansaugstutzen m TEcH tubulure f d’admission 

anlschaffen I. tr V ©» (kaufen) acheter; sich (Dat) 
etw - s’acheter qc 
@&fam (sich zulegen) sich Kinder - avoir des 
enfants 
I. intr V s! für jdn - gehen faire le tapin pour qn 
{arg} 

Anschaffung <-, -en> f achat m; -en/eine - 
machen faire des achats/un achat 

Anschaffungsbetrag m rın montant m de l’acqui- 
sition Anschaffungsdarlehen nt pret m pour 
l’equipement Anschaffungskosten P! frais mp! 
d’achat Anschaffungspreis m prix m d’acquisi- 
tion Anschaffungswert m ökon valeur f d’acqui- 
sition; - abzüglich Abschreibung valeur d’acquisi- 
tion moins amortissement 

anischalten I. tr V mettre en marche Anlage, Gerät; 
allumer Fernseher, Licht, Strom 
Il.r V sich - Anlage: se mettre en marche; Licht, 
Strom: s’allumer 

anischauen I. tr V&» (ansehen) regarder; sich (Dat) 
etw - regarder qc 

» (hinnehmen) ich habe mir das lange genug 
angeschaut! j’ai toler& [o supporte] cela suffisam- 
ment longtemps! 
I. intr V» schau an|, schau an]! fam ca, par exem- 
ple! (am) 

anschaulich ['anfaulıc] I. Adj Unterricht, Beschrei- 
bung, Vortrag clair(e); Beispiel parlant(e); jjdm] etw - 
machen illustrer gc [pour qn] 
I. Adv clairement 

Anschaulichkeit ['anfaulickast] <-; kein Pl> f des 
Unterrichts, einer Beschreibung clart& f; eines Vortrags, 
Beispiels caractere f explicite 

Anschauung <-, -en> f&» (Ansicht) fagon f de voir; 
nach unserer - A notre avis; eine andere - ver- 
treten concevoir les choses differemment 

eh (Vorstellung) idee f 

eh (Erfahrung) aus eigener - de ma/sa/... pro- 
pre experience 

Anschauungsmaterial nt documents mp! 

Anschein m ®apparence f; dem äußeren - nach 
vu(e) de ’exterieur; er erweckte den -, nichts zu 
wissen [o als wüsste er nichts] il fit semblant de 
ne rien savoir; sich (Dat) den - geben interessiert 
zu sein faire semblant de s’interesser; es hat den 
-, als wäre alles in Ordnung |[o als ob alles in 
Ordnung wäre] on dirait que tout est pour le mieux 

sur beim ersten - de prime abord 

dem [o allem] - nach selon toute apparence 

anscheinend Advapparemment 

Anscheinsbeweis m jur preuve f par presomption 
Anscheinseigentum ni jur propriete f apparente 
Anscheinsvertreter m jur mandataire m appa- 
rent Anscheinsvollmacht / ur mandat m appa- 
rent 


81% 

anischeißen tr V unreg sl &% (zurechtweisen) 
engueuler (fam) 

betrügen) enfoirer (arg); angeschissen werden 

e faire enfler (arg) 

anlschicken r V gehsich - se disposer; sich - etw 
zu tun se disposer & faire qc 

anlschieben tr, intr V unreg © pousser Karren 

"s (bei einer Panne) jdm beim Anschieben hel- 
fen aider qn ä pousser; heute Morgen musste 
ich mein Auto - ce matin j’ai dü d&marrer en 
poussant 
© (fördern, voranbringen) faire avancer Projekt, 
Unternehmen, Karriere 

anlschießen unreg I.tr V ® (verletzen) blesser 

[d’un coup de fusil/revolver]; jdn - blesser qn [d’un 
coup de fusil/revolver] 
©» fam (kritisieren) debiner (fam); schwer ange- 
schossen werden se faire incendier /fam) 
I. intr Vangeschossen kommen Person, Tier, Fahr- 
zeug: atriver comme une fleche; das Auto kam so 
schnell angeschossen, dass la voiture est arrivee 
si vite que + indic 

anlschimmeln intr V+ sein moisir 

anlschirren ['anfıran] ir V atteler 

AnschissPR <-es, -e>, AnschißAlT <-sses, -sse> m 
slengueulade f /fam); einen - bekommen se faire 
engueuler (fam) 

Anschlag m «» (Attentat) attentat m; auf jdn/etw 
einen - verüben commettre un attentat contre 
an/qc 

@s (Bekanntmachung) avis m; (Plakat) affıche f 

© (geschriebenes Zeichen) signe m; zehn Zeilen ä 

fünfzig Anschläge dix lignes & cinquante signes; 

250 Anschläge in der Minute schreiben taper 

250 signes A la minute 

MUS eines Pianisten toucher m 

Widerstand) eines Hebels, Knopfs, Pedalsseuil m de 

resistance; einen leichten - haben Tastatur: avoir 

une frappe douce; bis zum - & fond 

«@@sporr das Foto zeigt die Schwimmerin beim - 

la photo montre la nageuse au moment de toucher le 

bord 
© (schussbereite Stellung) die Pistole/das 

Gewehr im - haben tenir braqu£(e) le pistolet/le 

fusi 

(> kein Pl com, FIN devis m; Kosten in - bringen 

Jorm faire entrer les coüts en ligne de compte 

»einen - auf jdn vorhaben hum fam avoir un 
petit service ä demander äqn 

Anschlagbrett nt panneau m d’affichage An- 
schlagdrucker m ınrorm imprimante f & impact 

anischlagen unreg I. tr V + haben & (befestigen) 
apposer Plakat, Aushang; fixer Brett; etw am schwar- 
zen Brett - afüicher qc sur le tableau d’affichage 

betätigen, drücken) frapper Taste 

us jouer Ton, Akkord; frapper Taste 

» (beschädigen) Ebr&cher Teller, Tasse 

anstimmen) prendre Ton, Tonfall; einen anderen 

on - changer de ton 

anzapfen) ein Fass - mettre un tonneau en 

perce 

Il. intr V @&+ sein (anprallen) mit dem Kopf an 

etw [Akk) = se cogner la tete contre qc; an die 

[o der] Kaimauer - Wellen: se briser contre le 

quai 


haben spoRT Schwimmer: toucher 

haben (bellen) japper 

haben [läuten) Glocke, Klingel: sonner 

haben (wirken) bei jdm - Medikament, Thera- 

ie: agir chez qn; nicht - ne pas agir 
&»+ haben fam (dick machen) bei jdm - profiter ä 
qn 
III. r V sich - se cogner; sich (Dat) den Kopf/das 
Knie - se cogner la tete/le genou; s. a. angeschla- 
gen 

anschlagfrei AdjınrorMm Druckersans impact 

Anschlaglisiserie f serie f d’attentats 

anischleichen r V unreg sich - s’approcher tout 
doucement; sich an jdn/etw - s’approcher tout 
doucement de qgn/gc; angeschlichen kommen 
s’approcher tout doucement 
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anischleppen tr V © [herbeibringen) trainer Koffer, 
Stuhl 
am (bringen) apporter Getränk, Flasche, Gericht 
am (mitbringen) jdn - trimballer qn (fam); sei- 
nen Freund immer [mit] - trimballer son copain 
partout [avec soil (fam) 
(zu schleppen beginnen) remorquer Auto 
anschließen unreg ]. tr V ©sbrancher Anlage, Elek- 
trogerät, Kabel; Connecter Computer, Tastatur, Drucker; 
etw an ein Netz - raccorder qc a un secteur 
befestigen) das Fahrrad am Geländer - atta- 
cher le velo ä la rampe 
©» (hinzufügen) ajouter Bemerkung, Punkt 
I.r V&s (sich zugesellen, mitgehen) sich jdm - se 
joindre a qn; sich einer Partei (Dat) - s’engager 
dans un parti; sich einer Demonstration/dem 
Kampf - s’impliquer dans une manifestation/la 
lutte; einer Organisation angeschlossen [sein] 
[etre] rattache(e) a une organisation 
©» (beipflichten) sich jdm/einer Theorie - se ral- 
lier a qn/une theorie 
©» (angrenzen) sich - Grundstück, Feld, Wald: &tre 
contigu(®); Land, Staat: &tre limitrophe; sich an den 
Garten - Park, Acker:toucher le jardin 
© (folgen) sich an die Preisverleihung - succe- 
der A la remise des prix 
III. intr Van etw [Akk) - succ&der & qc 
anschließend I. Adjqui suit/suivait/... [immediate- 
ment]; ein Vortrag mit -er Diskussion une confe- 
rence suivie d’un debat 
II. Adv ensuite 
Anschlussf® m «% (Telefonanschluss) branche- 
ment m [telephonique]; noch keinen - haben ne 
pas encore avoir de ligne 
» (Telefonverbindung) der - ist besetzt la ligne est 
occupee; kein - unter dieser Nummer! le 
numero que vous avez demand& n’est plus en ser- 
vice actuellement! 
(Stromanschluss) branchement m 
©» (Wasseranschluss, Gasanschluss, Anschlussrohr) 
raccordement m 
©» (das Anschließen, technische Vorrichtung) eines 
Computers, Druckers connexion f 
© (Anschlusszug) - an einen Zug/nach Mar- 
seille haben avoir une correspondance avec un 
train/pour Marseille 
© kein Pl (Kontakt) contacts mpl; - bekommen 
[0 finden] nouer des contacts 
e - an einen Staat rattachement m A un 
tat 
© kein Plsport ihr gelang der - an die Spitze elle 
a reussi A recoller au peloton de töte 
»im - an den Vortrag apres la conference; den 
- verpassen /beim Reisen) rater la correspon- 
dance; (bei einer Entwicklung) rater le coche (fam) 
Anschlussberufung®® f sur appel m inci- 
dent; - einlegen faire appel incident An- 
schlussflug"® m correspondancee f An- 
schlusskabelfR nt cäble m d’alimentation 
AnschlusskennungFR / ınrorm identifiant m 
AnschlussleitungPR f (Rohrleitung) conduite f 
AnschlusspfändungFR / jur seconde saisie f 
Anschlussrohr®R nt tuyau m de raccordement 
Anschlussvollstreckung®R f jur = peines /p/ 
de prison ex&cutees cons&cutivement Anschluss- 
zugf® m correspondance f Anschluss- 
zwangfR m jur obligation f de raccordement; 
Anschluss- und Benutzungszwang obligation 
de raccordement & la canalisation municipale et de 
participation & l’enlevement des ordures m&nageres 
anlschmieden {r V fixer par forgeage; an etw 
(Akk} angeschmiedet sein &tre fixe(e) par forgeage 
agc 
anlschmiegen 1. {r V presser; etw an jdn/etw - 
presser qc contre qn/qc 
Il. r V&s (sich anlehnen) sich an jdn/etw - se blot- 
tir contre qn/qc 
anliegen) sich eng dem Körper |o an den 
Körper] - Rock, Kleid: &pouser la forme du corps 
anschmiegsam Adj © Person, Kind cälin(e) 
weich) Material, Stoffsouple 


anschmieren-anspornen 
anlschmieren 1. tr V&» (bemalen) barbouiller (fam); 
etw mit Farbe - barbouiller qc avec de la peinture 
© fam (hereinlegen) arnaquer (fam);jdn mit etw - 
arnaquer qn avec qc (fam); du bist ganz schön 
angeschmiert worden! tu t’es bien fait arnaquer! 
(fam); mit etw |ganz schön] angeschmiert sein 
etre pigeonne(e) avec qc (fam); der/die Ange- 
schmierte sein ötre le pigeon dans l’affaire (fam) 
II. r V sich mit etw - se barbouiller de qc 
anischnallen tr V& (angurten) attacher Kind;sich - 
attacher [o boucler] sa ceinture [de s&curite] 
€» (unterschnallen) attacher Schlittschuhe; sich (Dat) 
die Skier - chausser ses skis 
Anschnallpflicht fport m obligatoire de la ceinture 
[de securite] 
anlschnauzen tr V fam engueuler (fam), incendier 
(fam); von jdm angeschnauzt werden se faire 
engueuler [o incendier] par qn (fam); warum lässt 
du dich von ihr so -? pourquoi tu la laisses t’en- 
gueuler [o t'incendier] comme ca? (fam) 
anischneiden tr V unreg © (anbrechen) entamer 
Brot, Kuchen 
& (kürzen) couper Blumen, Stiele 
ansprechen) aborder Problem, Thema 
& (beim Schneidern) couper Stoff: die Ärmel/eine 
Kapuze - tailler les manches/une capuche d’une 
seule piece 
© (beim Fahren) couper Kurve 
© (mit Drall spielen) couper Ball 
ÖDPHOT, CINE Be Person, Gegenstand 
Anschnitt m © (erstes Stück) eines Käselaibs, Wurst- 
laibs entame f 
© (Schnittfläche) coupe f 
Anschovis [an'jo:vıs] fs. Anchovis 
anischrauben {r V visser; ein Schild an etw (Akk 
o Dat) - visser un Ecriteau & qc; das Anschrauben 
le vissage 
anischreiben unreg I.tr V @£crire; etw an die 
Tafel - Ecrire gc au tableau 
© (sich wenden an) jdn wegen etw - envoyer un 
courrier a qn A cause de qc 
© fam (auf Kredit geben) |jdm] etw - mettre gc sur 
le compte [de qn] 
I. intr V @ fam (Kredit gewähren) faire credit; bei 
jdm - lassen faire mettre sur sa note [o son compte] 
chez qn 
«& (opponieren) gegen etw - denoncer gc par Ecrit 
anlschreien ir V unreg crier apres; jdn wegen 
etw - crier apres qn pour qc; von jdm ange- 
schrien werden se faire houspiller par qn; warum 
lässt du dich von ihr so -? pourquoi la laisses-tu 
crier ainsi apres toi? 
Anschrift f adresse f 
Anschubfinanzierung f rallonge f financiere; (für 
Neugründungen) coup m de pouce financier 
anlschuldigen ['anfuldıgn] tr V accuser; jdn einer 
S. (Gen) - accuser qn de qc 
Anschuldigung <-, -en> f accusation f 
anlschwärzen {r V fam @» (schlecht machen) debi- 
ner (fam); jdn bei jdm - debiner qn aupres de qn 
= 
© (denunzieren) jdn wegen etw - balancer qn & 
cause de ac (fam) 
Anschwärzung / jur denigrement m 
anlschweigen unregl. tr V opposer son mutisme a; 
warum schweigst du mich an? pourquoi tu ne 
veux rien me dire? 
II.r V sich [gegenseitig] - ne plus s’adresser la 
parole 
anischweißen tr V souder; ein Metallstück an 
etw [Dat o Akk) - souder un morceau de metalä qc 
anischwellen intr V unreg + sein relenk, Arm, 
Haut: enfler; rötlich - Finger, Zeh: enfler en prenant 
une couleur rougeätre; meine Beine schwellen an 
jai les jambes qui enflent; angeschwollen [sein] 
[&tre] enile(e) 
ansteigen) Fluss: grossir; Wasser: monter 
lauter werden) s’amplifier 
Anschwellung f@> me enflure f 
on Lärm amplification f 
ines Flusses gonflement m 
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anlschwemmen ir V + haben Meer, Wellen: rejeter 
[sur la rive]; etw - Meer, Wellen: rejeter qc [sur la 
tive]; angeschwemmt depose£[e) par les flots 

Anschwemmung <-, -en> f alluvions fp/ 

anlschwimmen unreg I. intr V + sein @nager; 
gegen etw - nager contre qc 
© (sich nähern) angeschwommen kommen Per- 
son: artiver A la nage 
Il. tr V + haben nager jusqu’ä Boje 

anlschwindeln tr V fam raconter des bobards ä 
(fam); sich von jdm - lassen se laisser mener en 
bateau par qn (fam) 

anlschwitzen tr V casır faire blondir 

anlsegeln {r V faire voile sur Insel, Ziel 

anlsehen tr V unreg ® (anblicken, betrachten) 
regarder; jdn unschuldig/böse - regarder qn d’un 
air innocent/me&chant; jdn groß - regarder qn en 
ouvrant de grands yeux; hübsch/schauderhaft 
anzusehen sein &tre mignon(ne)/affreux[(-euse) & 
regarder 
© (besichtigen) sich (Dat) etw - visiter qc 
© [Zuschauer sein) sich (Dat) etw - voir gc; (Fern- 
sehzuschauer sein) regarder qc 
© (halten für) jdn als seinen Freund - considerer 
qn comme son ami; etw als [o für] seine Pflicht - 
considerer qc comme [&tant] son devoir 

anmerken, ablesen) jdm die Erleichterung/ 
Erschöpfung - pouvoir lire le soulagement/la fati- 
gue sur le visage de qn; ihre Freude war ihr deut- 
lich anzusehen sa joie &tait visible; man sieht ihm 
sein Alter nicht an il ne parait [o fait] pas son äge; 
man sieht ihm an, dass er lügt on voit & son air 
qu’il ment 
© (hinnehmen) supporter Streich, Dummheiten; 
nicht [mit] - können, wie ... ne pas supporter de 
voir de quelle facon ... 
»jdn nicht mehr - fam ne plus voir qn; sieh mal 
einer an! fam eh ben, voyons! (iron fam) 

Ansehen <-s; kein Pl> nt ® (Reputation) reputa- 
tion f - erlangen arriver a la consideration; bei 
jdm großes/ein gewisses - genießen jouir 
d’une grande/certaine estime aupres de qn; bei 
seinen Kollegen - genießen jouir de l’estime 
[o de la consideration] de ses collegues; bei jdm 
an - verlieren perdre de son credit aupres de 
qn 
© geh (Aussehen) apparence f 
»ohne - der Person sans consideration de per- 
sonne 

ansehnlich ['anze:nlıc] Adj @ (beträchtlich) Erb- 
schaft, Informationsmaterial, Betrag important(e); Zeis- 
tung, Bauch beaulbelle); eine -e Leistung erbrin- 
gen faire une belle performance 
© (gut aussehend) Person, Gebäude beaulbelle) ante- 
pose 

anlseilen ir V encorder; jdn/sich - encorder qn/ 
s’encorder 

anlseinAlT intr V unreg (Zusammenschreibung nur 
im Infinitiv und Partizip) s. an II.&% 

anlsengen tr V + haben roussir; hier riecht es 
angesengt ca sent le roussi ici 

anlsetzen I. tr V @ (anfügen) ajouter; ein Verlän- 
gerungsstück an etw (Akk o Dat) - ajouter un rac- 
cordäqgc 

‚ (annähen) mettre Stoffstreifen, Taschen 

» (positionieren) placer Wagenheber, Hebel, Skalpell; 

das Glas zum Trinken/die Trompete - porter le 

verre/la trompette ä sa bouche; die Leiter an die 

Wand - poser l’Echelle contre le mur 

©» (veranschlagen) estimer; die Kosten zu nied- 

rig - sous-estimer les coüts; den Wert auf tausend 

Euro - estimer la valeur ä mille euros 

© (festlegen) fixer Besprechung, Konferenz, Termin; 

das Treffen ist für [o auf] Montag angesetzt la 

reunion est fix&e & lundi 

hetzen) einen Detektiv auf jdn/etw - mettre 

un detective derriere qn/sur qc; einen Hund auf 

jdn - mettre un chien aux trousses de qn 

© (bilden) faire Blätter, Früchte, Knospen; Grünspan/ 

Rost - se couvrir de vert-de-gris/de rouille 

© (zubereiten) preparer Bowle, Fruchtwein 
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I. intr V @ (beginnen) zum Sprechen/Trinken/ 
Überholen - s’appreter A parler/boire/d&passer 
© (Blüten, Früchte bilden) pousser 
© (anbrennen) leicht |o schnell] - attacher facile- 
ment 
© (dick machen) bei jdm - Essen: faire grossir qn 
III. r V sich - Kalk, Grünspan: se d&poser 

ANSI ['anzi, 'ensi] INFORM Abk von American Natio- 
nal Standards Institute ANSI m 

Ansicht <-, -en> f@ (Meinung) avis m; der - sein, 
dass Reformen notwendig sind &tre d’avis que 
des r&formes sont n&cessaires; der gleichen - sein 
wie ... &tre du möme avis que ...; anderer - sein 
als ... Etre d’un autre avis que ...; ich teile Ihre - 
[o bin ganz Ihrer -] je suis tout & fait de votre avis; 
nach - ihrer Eltern selon |o d’apres] ses parents; 
meiner/seiner - nach ä mon/son avis 

. INFORM (Abbildung) vue f 

© kein Pl (das Ansehen, Prüfen) examen m; zur - 
pour examen 

ansichtig [anzıctıc] Adj einer Person/einer S$. 
(Gen) - werden veraltet geh aviser une personne/ 

Ansichtskarte f carte f postale Ansichtssache f 
question f de point de vue; [reine] - sein &tre une 
question de point de vue; [das ist] -! fam ca se dis- 
cute! /fam) Ansichtssendung f envoi m pour 
examen 

anisiedeln I. tr V @installer Stamm, Volk; introduire 
Tiere, Tierart; implanter Industrie; eine Tierart |wie- 
der] in Mitteleuropa - [r&]introduire une espece 
en Europe centrale; Industriebetriebe am Stadt- 
rand - implanter des &tablissements industriels A la 
peripherie de la ville 
© geh (zuordnen) einen Roman in den zwanzi- 
ger Jahren - situer l’action d’un roman dans les 
annees vingt; wo ist dieser Begriff anzusiedeln? 
cette notion est du ressort de quel domaine? 

I.r V sich - Personen, Keime, Bakterien: se fixer; 
Industrie: s'implanter; sich in den Bergen/am 
Meer - Personen: se fixer ä la montagne/ä la mer 

Ansiedler(in) m/f) colon m 

Ansiedlung f«©) (Siedlung) colonie f 

» kein Pl a. jur (das Ansiedeln) von Personen, Indus- 
triebetrieben implantation f; von Tieren introduction f; 
- ohne Rechtstitel jur implantation sans titre 

Ansinnen ['anzınan] <-s, -> nt gehexigence fein - 
an jdn richten formuler une exigence ä qn 

Ansitz m affüt m 

ANSI-Zeichensatz ['anzi-, 'ensi-] m INFORM jeu m 
de caracteres ANSI 

ansonsten [an'zonstn] Adv fam & (im Übrigen) 


anlspannen I. tr V »bander Muskel; crisper Nerven; 
alle Kräfte - mobiliser toutes les Energies; s. a. 
angespannt 

anschirren) atteler Pferd, Wagen 

. intr V- lassen] [faire] atteler; es ist angespannt 
les chevaux sont atteles 

Anspannung f&® (das Anspannen) unter - aller 
Kräfte en mobilisant toutes les energies 

Spannung, Konzentration) tension f 

Anspiel nt sport (das Spiel beginnen) coup m d’en- 
voi; (das Zuspielen) passe f 

anlspielen I. intr V €» (andeuten) faire allusion; mit 
einer Bemerkung auf jdn/etw - faire allusion par 
une remarque A qn/qc 
@rsALL donner le coup d’envoi 
II. tr V passer le ballon a Spieler 

Anspielung <-, -en> f allusion f -en auf jdn/etw 
machen faire des allusions ä qn/qc 

anlspitzen tr V ®tailler Bleistifi; appointer Holzstock 

» fam (antreiben) secouer les puces & (fam) 

Ansporn <-[e]s; kein Pl> m motivation f 

anlspornen [’anfparnan] ir V & (ermuntern) moti- 
ver; jdn - etw zu tun inciter |o pousser] qn & faire 
gc; jdn zu verstärktem Einsatz - inciter [o pous- 
ser] qn A s’engager davantage 
©» (antreiben) Eperonner Pferd 


Ansprache / allocution feine - halten prononcer 
une allocution 

ansprechbar Adj@ (nicht bewusstios) lucide 
@ (nicht beschäftigt) disponible 

anlsprechen unreg I. tr V © (anreden) adresser la 
parole & fremde Menschen auf der Straße - 
aborder les gens dans la rue 

betiteln) jdn mit einem Titel - appeler qn par 

n titre; wie soll ich Sie -? comment dois-je vous 

appeler? 

© (sich wenden an)jdn auf etw [Akk) - parleräqn 

de qc 

© (bitten) jdn um Feuer/einen Gefallen - 

demander du feu/un serviceä qn 

© (zielen auf, meinen) viser; mit etw angespro- 

chen sein &tre concern&(e) par qc 

© (erwähnen) aborder Problematik, Punkt, Thema 

» (beeindrucken) jdn - Person: impressionner qn; 
Kunstwerk: interpeller qn; (gefallen) plaire a qn; das 
spricht mich nicht an ca ne me dit pas grand-chose 
Il. intr V&s auf etw (Akk) = Patient: reagir A qc; bei 
jdm - Medikament, Therapie: faire de l’effet a qn; 
diese Tabletten sprechen bei ihr nicht an ces 
comprimes ne lui font aucun effet 
@ (reagieren) Bremse, Gaspedal: repondre; auf 
kleinste Veränderungen - Messgerät, Geigerzähler: 
reagir aux moindres changements 
© (Anklang finden) Konzert, Vorstellung: trouver un 
echo, seduire 

ansprechend I. Adj Äußeres charmant(e); Angebot, 
Artikel, Verpackung attrayant(e); Umgebung plaisant(e) 
II. Adv de facon attrayante; - wirken £tre attray- 
ant(e) 

Ansprechpartner(in) m{f} interlocuteur(-trice) 
m(f) 

anlspringen unreg l.intr V + sein & Fahrzeug: 
demarrer; gut - demarrer bien; schlecht 
[o schwer] - d&marrer mal [o difficilement] 
© fam (reagieren) auf etw [Akk) = r6agir a qgc; 
darauf ist er nicht angesprungen il n’a pas mar- 
che [dans la combine] (fam) 
Il. tr V + haben jdn - bondir sur qn; von hinten 
angesprungen werden £tre assailli(e) par derriere 

anlspritzen tr V Person: asperger; Fahrzeug: &clabous- 
ser; jdn/etw - Person: asperger qn/gc; Fahrzeug: 
Eclabousser qn/qc 

Anspruch m “ba. sur (Recht, Anrecht) droit m; 
- auf etw /(Akk) haben avoir droit ä qc; einen - 
anmelden notifier [o faire connaitre] un droit; 
einen - geltend machen notifier/faire valoir un 
droit; einen - an jdn abtreten ceder un droitä qn; 
einen - zurückweisen refuser un droit; - aus 
unerlaubter Handlung jur droit fonde sur un delit 
civil 

Forderung, Rechtsanspruch) pretention f; 

droit m; - auf etw (Akk) erheben Person: revendi- 

quer [o r&clamer] qc; Konzeption, Theorie, Aufstellung: 

pretendre ä qc; - auf eine Gehaltserhöhung 

haben pouvoir pretendre & une augmentation de 

salaire 

© (Gebrauch) ein Angebot in - nehmen profiter 

d’une offre; ein Recht in - nehmen faire valoir un 

droit 

© PI (Anforderung) exigences fpl; hohe Ansprü- 

che an jdn stellen Person: &tre tres exigeant[e) avec 

qn; Aufgabe: exiger beaucoup de qn; den Ansprü- 

chen gerecht werden satisfaire aux exigences 

1 (Wunsch) pretentions fpl; Ansprüche stellen 
avoir des exigences 
© (Geldforderung) eines Gläubigers creance f einen 
- befriedigen desinteresser |o payer] un creancier 
»jdn in - nehmen accaparer qn 

Anspruchsabtretung f jur cession f de droit 
Anspruchsbegründung / jur justification m des 
pretentions anspruchsberechtigt Adj ur benefi- 
ciaire Anspruchsberechtigte(r) dek/ wie Adj 
{im} sur ayant droit m, ayant cause m Anspruchs- 
denken nt mentalite f d’enfant gät€ Anspruchs- 
durchsetzung f jur imposition f d’un droit 
Anspruchsgegnerlin) m/f} sur partie f adverse; 
[nach Anhängigkeit eines Gerichtsverfahrens) partie 


{5° 

defenderesse ae ii F sur fonde- 
ment m du droit [o de la demande] Anspruchs- 
häufung / ur cumul m de pretentions 

anspruchslos Adj @%» Person, Pflanze peu exi- 
geant(e); - sein Person: ne pas avoir d’exigences; 
Pflanze: demander peu de soins; ziemlich/völlig - 
sein Person: ne pas demander grand-chose/ne 
demander absolument rien 
© (trivial] sans pretention; etwas Anspruchsloses 
lesen lire quelque chose de trivial 

Anspruchslosigkeit <-; kein Pl> 
simplicite f; eines Kindes, Angestellten exigences fpl 
raisonnables; einer Pflanzemanque m d’exigence 

Trivialität) tivialite f 

Anspruchsteller(in) [-ftele] <-s, -> m/f} ur deman- 
deur m 

Anspruchsübergang m jur subrogation f 
Anspruchsverjährung / jur forclusion f 
Anspruchsverzicht m jur renonciation fa un 
droit anspruchsvoll Adj © Person, Tätigkeit exi- 
geant(e); etwas für Anspruchsvolle quelque chose 
pour des gens exigeants &» /niveauvoll] ambi- 
tieux(-euse) 

anlspucken tr V cracher sur 

anlspülen tr V rejeter; angespülte Wrackteile des 
debris mpl d’epaves rejetes par les flots 

anistacheln ['anftax|n] tr V aiguillonner; jdn [dazu] 
- etw zu tun inciter qn & faire qc; sich durch jdn 
zu etw - lassen ötre pousse(e) par qn A qc;, jdn 
zum Widerstand/zu höherer Leistung - pousser 
qn A la resistance/ä accomplir de meilleures perfor- 
mances 

Anstalt ['anftalt] <-, -en> f® (Heilanstalt) tablisse- 
ment m sp£cialis6 (euph) 
geh (Einrichtung) &tablissement m; (Privatein- 
richtung) institution f eine - des öffentlichen 
Rechts un &tablissement de droit public 

Anstalten ['anftaltn] P! preparatifs mpl; - machen 
[o treffen], das Land zu verlassen prendre des dis- 
positions en vue de quitter le pays; keine - 
machen aufzubrechen ne pas sembler dispose(e) ä 
partir 

Anstaltsarzt m, -ärztin f medecin m de l’etablisse- 
ment Anstaltsgeistliche(r) fm) dekl wie Adj 
aumönier m Anstaltskleidung f © /(Klinikklei- 
dung) tenue f [reglementaire] & (Gefängnisklei- 
dung) tenue f de prisonnier(-iere) Anstaltslei- 
ter(in) m/f) directeur(-trice) m/f) [de l’tablisse- 
ment] Anstaltsordnung f röglement m interieur 
d’un &tablissement Anstaltsunterbringung f jur 
Placement m dans un etablissement 

Anstand m & (gutes Benehmen) convenances pl; 
etw mit [viel] - tun faire qc avec [beaucoup de] 
courtoisie; keinen - haben n’avoir aucun sens des 
convenances 
© (Anstandsregeln) bienseance f; den - verletzen 
etre une atteinte A la bienseance 
»an etw /Dat) - nehmen se formaliser de qc; 
ohne - form sans encombre 

anständig ['anftendıc] I. Adj® Person decent(e); Ver- 
halten honorable; Lokal convenable 
© fam (akzeptabel) bon(ne) antepose (fam) 
II. Adv © (gesittet) convenablement 
© fam (akzeptabel) bezahlen, essen correctement 
(am); sich - ausschlafen piquer un bon roupillon 
(am) 

anständigerweise Adv - vorher fragen avoir la 
correction de demander au prealable 

Anständigkeit <-; kein Pl> f honorabilite f 

Anstandsbesuch m visite f de courtoisie 
Anstandsdame /chaperon m anstandshalber 
Adv par souci des convenances Anstandshap- 
pen m fam (Anstandsrest) petit reste m 

anstandslos Adv einwilligensans hesitation; bezahlen 
sans difficulte; durchkommen sans encombre 

Anstandswauwau <-s, -s> m fam chaperon m 

anlstarren tr V jdn - regarder qn fixement 

anstatt [an'ftat] I. Präp + Gen ä la place de; - der 
Eltern & la place des parents; - eines Briefs au lieu 
d’une lettre 
Il. Konj - zu antworten au lieu de röpondre 


____Ansprache-anstellen 
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anlstauben intr V + sein angestaubte Bücher/ 
Hemden des livres poussiereux/chemises poussie- 
reuses 


anistauen 1. tr V barrer Bach, Wasserlauf; retenir Was- 


ich - Wasser, Blut: ’accumuler; der Bach 

staut sich vor dem Wehr an les eaux du ruisseau 

s’accumulent derriere le barrage 

sich aufstauen) sich in jdm - Hass, Wut, Verlan- 
gen: s’accumuler en qn; angestaute Wut colere f 
accumulee 

anlstaunen tr V jdn/etw - regarder qn/gc avec de 
grands yeux 

anistechen tr V unreg © 
Kuchen 

beschädigen) crever Reifen 

& (anzapfen) mettre en perce; ein Fass - mettre un 
tonneau en perce 

anlstecken I.tr V @£pingler; jdm/sich einen 
Orden - £pingler une decoration ä qn/s’epingler 
une decoration; er hat ihr einen Ring angesteckt 
il [ui a mis une bague au doigt 
©» (anzünden) sich (Dat) eine Zigarette - s’allu- 
mer une cigarette; ich werde mir eine Pfeife - je 
vais fumer une [petite] pipe 
© (in Brand stecken) faire brüler Papier, Kaminholz; 
incendier Gebäude 
©» (infizieren) contaminer; jdn mit etw - passer qc 
agn 

& fig jdn mit seiner Begeisterung - communi- 
quer son enthousiasme A qn; die anderen - Lachen, 
Gähnen: contaminer les autres personnes 
I.r V sich bei jdm - ötre contamine(e) par qn; 
sich bei jdm mit etw - attraper qc au contact de 
an; wo hast du dich angesteckt? oü est-ce que tu 
as attrape ca? 
II. intr V a. fig Krankheit, Begeisterung, Eifer: 6tre 
contagieux(-euse) 

ansteckend Adj @» Krankheit contagieux(-euse) 
fig - sein Begeisterung, Eifer: &tre conta- 
gieux(-euse) [o communicatif(-ive)] 

Anstecker m insigne m; (Werbeanstecker) pin’s m 

Anstecknadel / pingle f 

Ansteckung <-, selten-en> f contamination f 

Ansteckungsgefahr / risque m de contagion; es 
besteht - il y a risque de contagion; es besteht 
keine - iln’y a aucun risque de contagion 

anistehen intr V unreg + haben o SDEUTSCH sein 

Schlange stehen) faire la queue; nach etw - 

aire la queue pour qc 
© (zu erledigen sein) Arbeit: rester en suspens; 
Gerichtssache, Termin: &tre a l’ordre du jour; etw 
steht bei jdm an qn a qc ä regler; etw - haben 
Gericht: devoir juger qc; -de Fragen/Probleme 
des questions/problemes en suspens 
@ (bevorstehen) etw steht bei jdm an qn a ac de 
prevu 
© geh (geziemen) etw steht jdm gut/schlecht an 
qgc sied bien/mal a gn /litter); es steht jdm gut/ 
schlecht an etw zu tun il est seant/malseant pour 
an de faire qc /litter) 

anisteigen intr V unreg + sein & (sich erhöhen) 
monter, grimper; um zehn Euro/zwei Grad/fünf 
Prozent - monter [o grimper] de dix euros/deux 
degres/cing pour cent; auf hundert Euro/zehn 
Grad - atteindre cent euros/dix degres; -de Tem- 
peraturen des temperatures en hausse 

steiler werden) Weg, Berghang, Gelände: monter; 
ein leicht -des Gelände un terrain en pente 
douce 

anstelle [an'ftels] Präp + Genä la place de; - eines 
Menschen/einer Maschine & la place d’un 
homme/d’une machine 

anistellen I. tr V&sallumer Beleuchtung, Licht;mettre 
Wasser; ouvrir Gas; brancher Klingel; das Wasser 
wieder - remettre l’eau; eine Maschine - mettre 
une machine en route 
© (beschäftigen) jdn [als Drucker] - embaucher 
qn [comme imprimeur]; bei jdm als Sekretärin 
angestellt sein &tre employe{e) chez qn comme 
secrötaire 


iquer Braten, Kartoffein, 


_anstellig-Antiallergikum ” 
37% 
© [anlehnen) etw an eine Wand - mettre [o poser] 

(c contre un mur 

dazustellen) ajouter Tisch, Stuhl = 

© form (durchführen) Nachforschungen/Überle- 

gungen - proc&der ä des recherches/se mettre & 
reflechir 
©fam (bewerkstelligen) es geschickt/nicht 
geschickt - s’en sortir bien/mal (fam); es so -, 
dass se d&patouiller pour que + subj (fam) 
© /fam (anrichten) Blödsinn/Unfug - faire des 
conneries/bötises; was hast du da wieder ange- 
stellt? qu’est-ce que t’as encore fabrique? (fam); 
dass ihr mir ja nichts anstellt! tächez de pas faire 
de betises! (am) 

I.r V®sich - faire la queue; sich hinten - se 
mettre A la queue 

&fam (sich verhalten) sich geschickt/dumm - 
s’y prendre bien/comme un äne /fam); jetzt stell 
dich nicht [so] an! fam allez, fais pas tant de 
chichis! (fam) 

anstellig [anftelıg] I. Adjadroit(e) 

II. Adv habilement 

Anstellung femploi m 

Anstellungsvertrag m contrat mm de travail 

anisteuern tr V ©» Schiff: mettre le cap sur; etw - 
Schiff: mettre le cap sur qc 
©» (anvisieren) viser Wachstum, Fortschritt; poursuivre 
Zweck; vouloir aborder Thema 

Anstich m eines Fasses mise f en perce 

Anstieg ['anfti:k] <-[e]ls, -e> m &bkein PI (das 
Ansteigen) der Kosten, Preise, Temperaturen hausse f; 
prozentualer - taux m d’augmentation; rascher - 
der Preise flambe&e f des prix 
© (Aufstieg) der - zum Gipfel l’ascension f du 
sommet 
© kein Pl (Steigung) einer Straße pente f 

anistieren tr V pejlorgner; (mit Begierde) reluquer 
(fam) 

anlstiften tr V@»entrainer; jdn zu einer Straftat - 
entrainer qn ä commettre un delit; jdn [dazu] - 
Unfug zu machen inciter qn & faire des bötises 
(fam) 

[anzetteln) fomenter Komplott, Verschwörung 
) fam (anrichten) Unfug - faire des b&tises (fam) 

Anstifter(in) m/f) instigateur(-trice) m/f) 

Anstiftung f incitation f; - zu einer Straftat incita- 
tion a un delit 

Anstiftungsversuch m jur tentative f d’incitation 
a la commission d’une infraction 

anlstimmen tr V @sentonner Lied, Melodie; einen 
Marsch - Kapelle: attaquer une marche 
@s (erheben) pousser Geheul, Geschrei; &mettre Kla- 
gen, Lamento;lancer Proteste; ein großes Lamento - 
se repandre en lamentations 

anlstinken unreg fam 1. tr V emmerder /fam) 

II. intr V gegen jdn/etw nicht - können ötre 
impuissant(e) face a qn/qc; dagegen können wir 
leider nicht -! on ne peut malheureusement rien y 
faire! 

Anstoß m &» (Ansporn) impulsion f; den [ersten] - 
zu etw geben Person: donner la premiere impulsion 
A dc; Ereignis: &tre le prelude ä qc; der - zu diesem 
Projekt ging von ihr aus c’est elle qui a impulse ce 
projet 

© geh (Ärgernis) - erregen susciter la reprobation; 

bei jdm - erregen scandaliser qn; an etw (Dat) = 

nehmen £tre choque(e) par qc 

ÖFBALL Coup m d’envoi 
@ch (Angrenzung) mit - an etw [Akk) en bordure 
de ac 

anlstoßen unreg 1. intr V @+ sein (dagegen sto- 
Ben) se cogner; mit dem Ellenbogen an etw /Akk) 
» se cogner le coude contre qc; mit dem Koffer an 
etw (Akk} - cogner la valise contre gc; [ein wenig] 
mit der Zunge - z&zayer |\egerement] 
© + haben (prosten) auf jdn/etw - trinquer a la 
sante de qn/ä gc 
© + sein (angrenzen) an ein Grundstück - &tre 
en bordure d’un terrain; an ein Land - toucher un 
pays 
I. tr V + haben & (berühren) jdn mit dem Fuß - 


gie 
pousser qn du BR freundschaftlich mit der 
Schulter - donner une bourrade amicale A qn 
verletzen) sich (Dat) das Knie - se cogner le 
genou 
© (in Bewegung setzen) frapper Ball, Kugel 
©& (in Gang setzen) d&clencher Entwicklung, Diskus- 
sion 
IN.r V + haben sich an etw (Dat) - se cogner 
contre qc 
Anstößerlin) [-fta:se] <-s, -> m{f) c# riverain(e) 
m(f) 
anstößig [anfte:sıs] I. Adj choquant(e); das ist 
doch nichts Anstößiges! ca n’a rien de choquant! 
II. Adv de facon choquante 
Anstößigkeit <-, -en> f® kein Pl einer Bemerkung, 
eines Witzes inconvenance f; eines Kleidungsstücks 
ind&cence f einer Szene, eines Films obscenite f 
© (Bemerkung, Handlung) obsc£nite f 
anistrahlen {r V © (anleuchten) illuminer, Eclairer 


© (strahlend ansehen) jdn - regarder qn d’un air 

ayonnant; seine Augen strahlten sie an il porta 

sur elle un regard rayonnant 

anistreben tr V aspirer a; ambitionner Stelle, Posten 

anstrebenswert Adj Zielsouhaitable 

anistreichen tr V unreg @ (streichen) peindre; etw 
neu [o frisch] - repeindre gc; etw lila/rot - pein- 
dre qc en mauve/en rouge 

© (markieren) marquer Fehler, Textstelle; etw dick/ 

rot - marquer gc en gros/en rouge 

Anstreicher(in) m/f) peintre mf 

anistrengen [anftrenan] I.r V @ (sich einsetzen) 
sich - se fatiguer; sich übermäßig - fournir des 
efforts demesures 
© (sich Mühe geben) sich mit dem Essen - se 
donner du mal pour le repas; sich in der Schule 
mehr - se donner plus de peine A l’&cole; sich sehr 
- pünktlich zu sein se donner beaucoup de mal 
pour &tre ponctuel(le) 

I. tr V@ (strapazieren) fatiguer 

©» (beanspruchen) concentrer Geist, Kräfte, Muskeln; 
sein Gehör/seine Augen - tendre l’oreille/&car- 
quiller les yeux; s. a. angestrengt 

&jur (einleiten) intenter Prozess 

anstrengend Adjfatigant(e) 

Anstrengung <-, -en> f@ (Kraftaufwand) depense f 
physique; vermeiden Sie körperliche -! &vitez 
les efforts physiques! 
© (Bemühung) effort m; mit äußerster [o letzter] - 
dans un supr&me [o ultime] effort; -en machen 
etw zu tun faire des efforts pour faire qc 

Anstrich m @» kein Pl (das Anstreichen) eines Gebäu- 

des, einer Wand peinture f 

%» (Farbüberzug) couche f [de peinture] 

© kein Pl (Note) ein künstlerischer - une touche 
artistique 

anlstupsen tr V famfaire un appel du coude & (fam) 

Ansturm m &»(Andrang) ruee 5 - auf die 
Geschäfte/Banken ruee sur les magasins/ban- 
ques 


en 


» ig geh - der Gefühle flot m d’&motions (sou- 
tenu) 

anistürmen intr V+ sein &mıL gegen jdn/etw - 
donner l’assaut contre qn/qc 
© (angelaufen kommen) angestürmt kommen 
arriver en trombe 
© geh (peitschen gegen) gegen etw - Brecher, Flut: 
venir battre qc 

anlsuchen intr Va veraltetsolliciter; um etw - sol- 
liciter qc 

Ansuchen <-s, -> nt form requöte f; - um etw 
requ&te / pour obtenir qc; auf sein - A sa requäte 

Antagonismus [antago'nısmvs, Pl: antago'nısman] 
<-, Antagonismen> m a. MED, BIOL antagonisme m 

Antagonist(in) [antago'nıst] <-en, -en> m/f} anta- 
goniste mf 

anltanzen intr V + sein fam se pointer (fam); bei 
jdm - se pointer chez qn (fam);jdn bei sich - las- 
sen convoquer an illico (fam) 

Antarktis [ant’arktıs] <-> f die - l’Antarctique m 

antarktisch [ant”arktıf] Adj antarctique 


anlitasten {r V ©» [beeinträchtigen) porter atteinte A 
Wärde, Ehre, Recht 
"> (anbrechen) entamer Ersparnisse, Vorrat 


© (leicht berühren) etw |nur leicht] - [juste] effleu- 
rer gc 

anitauen I. intr V+ sein commencer & [se] deconge- 
ler; angetaut Tiefkühlartikel [partiellement] deconge- 
le(e) 

I. tr V decongeler 

anltäuschen intr V sport faire une feinte 

Anteil ['antaz] m (Teil) part 5 - an etw (Dat) part f 
de qc; - an etw /Dat) haben prendre une part 
active ä gc; welchen - hat er an diesem Werk? 
de quelle partie du travail est-il responsable? 
© (Kapitalbeteiligung) participation f; - an etw 

(Dat) participation dans qc 

(Anteilnahme) an etw (Dat) - nehmen prendre 
part [o compatir] & qc 

anteilig [’antaylıc], anteilmäßig I. Adj proportion- 
nel(le) 

II. Adv proportionnellement 

Anteilnahme ['antasIna:ma] <-; kein Pl> f @» (Bei- 
leid) condol&ances fp/;seine - an dem Unglück sa 
sympathie a l’occasion de l’accident; jdm seine - 
aussprechen exprimer sa profonde sympathie [o ses 
sinceres condoleances] & qn 

©» (Interesse) interet m 

© (Beteiligung) participation f unter großer - der 
Bevölkerung avec la participation massive de la 
population 

Anteilsabtretung f iur cession f de parts anteils- 
berechtigt Adjbeneficiaire de parts 

Anteilschein m titre m de participation 

Anteilseigner(in) m/f) detenteur(-trice) m/f) de 
parts, porteur(-euse) m/f) de parts; außenstehen- 
der/beherrschender - actionnaire externe/majo- 
ritaire Anteilseignerschutz m protection f des 
detenteurs de parts Anteilserwerb m acquisition f 
de parts Anteilsrecht nt droit m de participation 
Anteilsrendite f rendement m d’une/de la part 
Anteilstausch m jur &change m de parts 
Anteilsübertragung f ur transmission f de parts 
Anteilsveräußerung f jur cession f de parts 
Anteilsverzicht m jur renonciation f aux parts 

anltelefonieren* tr V fam passer [o donner] un 
coup de fil & /fam); antelefoniert werden recevoir 
un coup de fil (/fam) 

Antenne [an'tena] <-, -n> f antenne f 
»eine - für etw haben fam avoir un feeling 
[o sixieme sens] pour qc (fam) 

Antennenanlage f antenne f Antennen- 
buchse f 1ziıec prise f d’antenne Antennen- 
mast m mät m d’antenne 

Anthologie [antolo'gi:, Pl: antolo'gizan] <-, -n> f 
anthologie f 

Anthrax ['antraks] <-> m meD anthrax m 

Anthrazit [antra'si:t] <-s, selten-e> m anthracite m 

anthrazitfarben [-farbn], anthrazitfarbig Adj 
anthracite inv 

Anthropologe [antropollo:gg] <-n, -n> m, 
Anthropologin f anthropologue mf 

Anthropologie [antropolo'gi:] <-; kein Pl> f 
anthropologie f 

anthropologisch [antropo'lo:gıf] Adj anthropolo- 
gique 

Anthroposophf(in) [antropo'zo:f] <-en, -en> m/f) 
anthroposophe mf 

Anthroposophie [antropozoffi:] <-; kein Pl> f 
anthroposophie f 

anthroposophisch [antropo'zorfif] I. Adjanthropo- 
sophique 
II. Adv erziehen conformement & l’anthroposophie; 
- angehaucht sein ötre teinte(e) d’anthroposophie 

Anti-Aging nt, Antiaging [anti?e:dzın] <-s; kein 
Pl> nt traitement m anti-äge 

Anti-Aging-Ccreme / _Antiaging-Creme 
[anti”e:dgin-] f creme f anti-äge Anti-Aging-Pro- 
dukt nt, Antiaging-Produkt ni produit m anti- 
-äge 

Antialkoholiker(in) [anti’alko'ho:like, 'anti’alko- 
ho:like] mff} antialcoolique mf Antiallergikum 


EEE _ 
[antiallergikum, Pl: antialergika] <-s, Antialler- 
gika> nt PHARM antiallergique m antiautoritär 
[anti?avtori'teie, 'anti’autoritere] I. Adj antiautoritaire 
II. Adv de facon antiautoritaire; - eingestellt sein 
avoir une attitude antiautoritaire Antibabypille 
[anti'be:bi-] f fam pilule f (fam) antibakteriell Adj 
antibacterien(ne) 

Antibiotikagebrauch m MED consommation f 
d’antibiotiques Antibiotikaprophylaxe f PHAaRrM 
prophylaxie f antibiotique 

Antibiotikum [-bio:tikum, Pl: -bio:tika] <-s, Anti- 
biotika> nt MED, PHARM antibiotique m Antiblo- 
ckiersystem nt systöme m antiblocage anti- 
christlich I. Adj antichretien(ne) II. Adv de facon 
antichretienne; - eingestellt sein ötre antichre- 
tien(ne) Antidepressivum [-depre'sivum, Pl: 
-depre'sicva] <-s, Antidepressiva> nf MED, PHARM 
antidepresseur m Antidiabetikum [-dia'be:tikum, 
Pl: -dia'be:tika] <-s, Antidiabetika> nt PHARM antidia- 
betique m Antidot [anti'do:t] <-[e]s, -e> nt PHARM 
antidote m 

Anti-Dumping-Recht [anti/dampın-, 'antidam- 
pın-] nt jur droit m antidumping Anti-Dumping- 
Regeln P/ jur reglementation f antidumping Anti- 
Dumping-Zoll m droit m antidumping 

Antiepileptikum [-epi'lsptikum, Pl: -epi'leptika] <-s, 
Antiepileptika> nt PHARM antiepileptique m 

Antifa [anti'a, 'antifa] <-; kein Pl> f fam Abk von 
Antifaschismus 

Antifaltencreme / creme f antirides Antifalten- 
mittel nt soin m antirides 

Antifaschismus m antifascsme m Antifa- 
schist(in) m/f) antifasciste mf antifaschistisch 
Adi antifasciste Antigen [anti'ge:n] <-s, -e> nt MED 
antigene m 

Antigen-Antikörper-Komplex m MED com- 
plexe m antigene-anticorps Antigen-Antikör- 
per-Reaktion f mED reaction f antigene-anticorps 

Antigone [an'ti:zgone] <-s> f MyTH Antigone f 

antihaftbeschichtet Adj Kochtopf, Pfanne anti-adhe- 
sif(-ive) Antihistaminikum [-hısta'mi:nikum, Pl: 
-hrsta'mi:nika] <-s, Antihistaminika> nf MED, PHARM 
antihistaminique m 

antik [an'ti:k] I. Adj ® (aus der Antike stammend) 
antique 
©» (als Antiquität anzusehen) ancien(ne) 

Il. Adv - eingerichtet sein ötre meuble(e) [en] 
ancien 

Antike [an'ti:ka] <-; kein Pl> f Antiquite f 

antiklerikal [antikleri'ka:ıl, 'antiklerika:l] I. Adj 
anticlerical(e) II. Advde facon anticlericale; - einge- 
stellt sein avoir des idees anticlericales Anti- 
klopfmittel nt aut, chem antid6tonant m Anti- 
kommunismus m anticommunisme m An- 
tikommunist(in) m/f) anticommuniste mf 
antikommunistisch I.Adj anticommuniste 
II. Adv de facon anticommuniste; [streng] - einge- 
stellt sein £tre [litteralement] anticommuniste 
Antikörper m men anticorps m Antikriegs- 
kundgebung f manifestation f antiguerre 

Antillen [an'tlan] P/die - les Antilles fp/ 

Antilope [anti'lo:pa] <-, -n> f antilope f 

Antimaterie [antima'te:ria, 'antimate:rja] f kein Pl 
PHYS antimatiere f 

Antimon [anti'mo:n] <-s; kein Pl> nt cHEM anti- 
moine m 

Antimykotikum [antimy'ko:tikum] <-s, Antimyko- 
tika> nt MED, PHARM antimycosique m Antioxidans 
[-"aksydans, Pl: -"aksy'dantsion] <-, Antioxidanzien 0 
-oxidantien> nf CHEM antioxydant m Antipathie 
[antipattiz, Pl: antipa'tizan] <-, -n> f antipathie f 
gegenseitige - antipathie reciproque; deine - 
gegen ihn ton antipathie envers lui Antipode 
[anti'po:da] <-n, -n> m a. GEOG antipode m 

anltippen ir V “»tapoter Person, Taste; effleurer 
Bremse, Bildschirm 

streifen) effleurer Problem, Punkt, Thema 

Antiqua [an'ti:kva] <-; kein Pl> f typ caracteres mp 

romains 

Antiquarlin) [anti'kvarg] <-s, -> m{f} bouquiniste 


mf 


Bi 

Antiquariat es <-[e]s, -e> nt (Geschäft) 
librairie f d’occasion; (Abteilung) section f de livres 
d’occasion; modernes - librairie/section de livres 
soldes 

antiquarisch [anti'kva:rıf] Adj, Adv d’occasion 

antiquiert [anti'kvizet] Adj geh suranne(e) (soutenu) 

Antiquität [antikviteit] <-, -en> f antiquite f 

Antiquitätengeschäft nt magasin m d’antiquites 
Antiquitätenhandel m commerce m d’antiquites 
Antiquitätenhändler(in) m/f) antiquaire mf 

Antirheumatikum [-nrma:tikum, Pl: -ry'maztika] 
<-s, Antirheumatika> nf PHARM antirhumatismal m 
Antisemit(in) [antise'mi:t, 'antisemi:t] m/f} antise- 
mite mf antisemitisch [antisemiztif, 'antisemi:tıf] 
I. Adj antisemite II. Adv de facon antisemite; - ein- 
gestellt sein ötre antisemite Antisemitismus 
[antizemi'tismos, 'antizemitısmus] <-; kein Pl> m 
antisemitisme m Antisepsis [-zepsıs] <-; kein 
Pl> f men antisepsie f Antiseptikum [-'zeptikum, 
Pl: -zeptika] <-s, Antiseptika> nt MED antiseptique m 
antiseptisch I. Adj antiseptique II. Adv - wirken 
avoir un effet antiseptigue Antiserum [-'ze:rum] nt 
MED antiserum m Antispastikum [-'spastikum, Pl: 
-'spastika] <-s, Antispastika> nf MED, PHARM antispas- 
modique m 

Antistatikbeschichtung f couche / antistatique 
Antistatikspray nt bombe f antistatique Anti- 
statiktuch nt chiffon m antistatique 

antistatisch phys I. Adj antistatique II. Adv behan- 
deln avec un |produit] antistatique Antiteilchen nt 
pHys antiparticule f Antiterroreinheit f brigade f 
antiterroriste Antithese [anti'te:za, 'antite:rza] f 
antithese f 

Anti-Trust-Gesetze [anti'trast-, antittrvst-] P/ JUR 
lois fp! antitrusts Anti-Trust-Recht nt jur droit m 
relatif aux mesures antitrust 

Antivirenprogramm nt ınrorM antivirus m, logi- 
ciel m antivirus antizyklisch [’antitsy:klif, 
antittsyiklıf] I.Adj anticyclique; Maßnahme anti- 
conjoncturel(le) II. Adv de maniere anticyclique 

Antlitz ['antlıts] <-es, -e> nt poetvisage m 

Anton ['anto:n] <-s> m Antoine m 

blauer - bleu m [de travail] 

anltönen {r V Aa, ch s. andeuten 

anitörnen ['anternan] I. {r V s! Droge: speeder (arg); 
Musik: faire vibrer (arg); jdn - Droge: speeder qn 
(arg); Musik: faire vibrer qn (arg); angetörnt sein 
etre speede(e) (arg) 

II. intr V sispeeder (arg) 

Antrag ['antra:k, Pl: 'antre:ga] <-[e]s, Anträge> m 
@» eines Bürgers, Mitarbeiters, Versicherten demande 
einen - auf etw /Akk) stellen faire une demande 
de qc; auf - von ... a la demande de ... 

» (Antragsformular) demande f formulaire m de 

demande 

Ö> ur requete feinen - auf etw /Akk) stellen pre- 

senter une requöte en vue de gc; auf - von ... ala 

requ£te de..., sur la requisition de... 

(> PARL motion f 

© (Heiratsantrag) demande f en mariage; jdm 

einen - machen demander qn en mariage 
anltragen tr V unreg geh proposer; jdm etw - pro- 

poser qc & an; jdm [seine] Hilfe - proposer son aide 

aqn 

antragsberechtigt Adj qui a qualit€ pour requerir 
Antragsberechtigte(r) f/m) dekl! wie Adj per- 
sonne f ayant qualit pour requerir Antragsemp 
fänger(in) m/f) destinataire mf d’une/de 
demande Antragsformular nt formulaire m d 
demande Antragsfrist f delaäi m de requ& 
Antragsgegner m partie f adverse antragsge 
mäß I.Adj Abstimmung conforme a la demand 
II. Adv abstimmen, entscheiden conform&ment & 
demande Antragsrecht nt jur droit m de plain 
Antragsschrift f jur acte m de requöte 

Antragsteller(in) [-ftele] <-s, -> m/f) form deman- 
deur(-euse) m{f); ur requerant(e) m/f) 

anltrainieren* ir V sich (Dat) Muskeln/Geduld - 
developper des muscles/apprendre A ötre patient(e); 
einem Hund ein Kunststück - apprendre un tour 
a un chien 
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anitreffen tr V unreg ®rencontrer; jdn im Büro/ 
zu Hause - rencontrer qn au bureau/ä la maison; 
um diese Zeit bin ich immer anzutreffen & cette 
heure-la, on peut toujours me trouver 
© (vorfinden) jdn beim Essen - trouver qn en 
train de manger; jdn bei bester Gesundheit - 
trouver qn en parfaite sante 
anlitreiben unreg I.tr V + haben @faire avancer 
Person, Tier 
© (drängen) pousser Mitarbeiter;jdn zur Eile - pres- 
ser qn 
@ (anschwemmen) charrier; etw an den Strand/ 
ans Ufer - rejeter qc sur la plage/sur le rivage; 
angetrieben werden £tre charrie(e) par les flots 
© (in Bewegung setzen) faire avancer Rad, Fahrzeug; 
entrainer Achse, Turbine 
© (veranlassen) jdn - etw zu tun Liebe, Neugier, 
Sehnsucht: pousser qn & faire qc 
II. intr V + sein Treibholz: flotter vers le rivage; Wol- 
ken: arriver; dieses Wrack ist heute Nacht ange- 
trieben cette &pave a 6t& rejetee cette nuit 
Antreiber(in) m/f) pejnegrier(-iere) m{f) (pej) 
anltreten unreg1. tr V + haben &% (beginnen) com- 
mencer Ausbildung, Lehre; eine Reise - partir en 
voyage; eine Strafe - commencer & purger une 
peine 
© (übernehmen) prendre Stellung; entrer en posses- 
sion de Zrbe; sein Amt/seinen Dienst - prendre 
ses fonctions/son service 
& (festtreten) tasser Erde 
starten) demarrer Motorrad 
I. intr V+ sein & (sich aufstellen) Soldaten, Truppen: 
se rassembler; im Hof - Schüler, Häftlinge: se placer 
dans la cour; in Reihen - se mettre en ranglsl; 
Kompanie - zum Appell! compagnie, rassemble- 
ment pour l’appel! 
"» (erscheinen) zum Wettkampf - se presenter en 
competition; gegen jdn - Sportler Mannschaft: 
affronter qn; zur Arbeit/zum Dienst - se presen- 
ter au travail/pour le service 
% (eine Stellung beginnen) debuter 
Antrieb m &» (Antriebskraft) propulsion /; [elektri- 
scher] - propulsion f [electrique]; den - drmgseiı 
reduire la transmission 
© (Impuls) motivation f etw aus eigenem - tun 
faire qc de sa propre initiative; jdm [neuen] - 
geben donner un nouvel &lanäqn 
Antriebsachse f arbree m de commande 
Antriebsaggregat nt groupe m motopropulseur 
Antriebskraft f force f motrice Antriebsrad nt 
TECH roue ‚ motrice Antriebsschlupfregelung f 
KFZ-TECH antipatinage m E&lectronique Antriebs- 
schwäche / rsıch indolence f Antriebswelle f 
arbre m de transmission 
anltrinken tr V unreg fam @»entamer Flasche; den 
Rotwein - boire un peu du vin rouge 
©» (sich verschaffen) sich (Dat) Mut - se donner du 
courage en buvant un verre; sich /Dat) einen 
Rausch - se cuiter /fam) 
sich (Dat) einen - se prendre une cuite (fam) 
Anteil m kein Pl &s einer Fahrt, Reise debut m 
% (Übernahme) eines Amtes, einer Stellung prise f en 
Anker einer Erbschaft entree f en possession; vor — 
seiner neuen Stellung avant de prendre son nou- 
veau poste; nach - seines neuen Amtes apr&s 
avoir pris ses nouvelles fonctions 
Antrittsbesuch m premiere visite f officielle 
Antrittsrecht nt jur droit m d’investiture 
Antrittsrede f discours m inaugural Antrittsvor- 
lesung f conference f inaugurale 
anltrocknen intr V+ sein ®bsecher; an etw (Dat) - 
secher sur qc 
© (ein wenig trocknen) commencer A secher; ange- 
trocknet sein Wäsche: tre A peine sec[seche) 
anltun {r V unregfaire; jdm ein Leid - faire du mal 
a an; sich (Dat) etwas - euph attenter A ses jours; 
tu mir das nicht an! fam pitie, pas ca! (fam) 
»das hat es ihm/ihr angetan cela l’a seduit(e); 
5. a. angetan 
anlturnen ['anteernan] tr V s. antörnen 
Antwerpen [ant'verpn] <-s> nt Anvers 


Antwort-anzeichnen 
gig 
Antwort [antvart] <-, -en> f&sreponse f; - auf etw 
[Akk)r&ponse f& ac; jdm eine - geben donner une 
reponse A qn; jdm zur - geben, dass donner ä qn 
pour [toute] reponse que; als - auf Ihre Frage 
schlage ich vor, ... en reponse A votre question, je 
propose ...; um - wird gebeten repondez s’il vous 
plait 
& fig die deutsche/französische - auf jdn/etw 
la replique allemande/francaise A qn/gc 
»nie um eine - verlegen sein ne jamais ötre & 
court de r&ponses; keine - ist auch eine - Spr. 
certains silences en disent long 
Antwortbrief m lettre f de reponse 
antworten [’antvortn] I. intr V &srepondre; [jdm] - 
repondre [A qn]; auf etw /Akk) - r&pondre A gc; jdm 
auf seine Frage/seinen Brief - repondre A la 
question/lettre de qn; mit einem Zitat - repondre 
par une citation 
© (reagieren) mit einem Lächeln - r&pondre par 
un sourire 
II. tr V -, dass repondre que + indic; was hat sie 
geantwortet? qu’est-ce qu’elle a repondu? 
Antwortkarte f carte-reponse f; frankierte [o frei- 
gemachte] - carte-reponse affranchie Antwort- 
schein m internationaler - coupon-reponse m 
international Antwortschreiben nt form |lettre-]- 
reponse f Antwortzeit f ınrorm temps m de 
reponse 
Anus ['a:nos, Pl:'a:ni] <-, Ani> m anAT anus m 
Anus praeter ['a:nos 'preite, 'arni 'prexte] <- -, Ani 
praeter> m MED anus m artificiel 
anivertrauen* I.tr V confier; er hat ihr ein 
Geheimnis/viel Geld anvertraut il lui a confie un 
secret/beaucoup d’argent 
II.r V sich jdm - se confier ä qn; sich der Obhut 
(Dat) eines Onkels - s’en remettre A la protection 
d’un oncle 
Anverwandte(r) f/m) dekl wie Adj geh parent(e) 
m{f) 
anlvisieren* ['anvizi:ran] tr V@® (ins Visier nehmen) 
viser 
© (anstreben) envisager 
anlwachsen intr V unreg + sein © (festwachsen) 
Pflanze: prendre racine, s’enraciner; Transplantat: 
s'implanter; angewachsene Ohrläppchen des 
lobes mpli [de l’oreille] colles 
© (zunehmen) Bevölkerung: augmenter; Lärm, Laut- 
stärke: s'intensifier; um ein Vielfaches - s’accroitre 
de maniere exponentielle; auf über drei Millio- 
nen - accroitre pour d&passer les trois millions 
Anwachsen nt einer Pflanze enracinement m; 
eines Transplantats implantation f 
© (Zunahme) augmentation f- im - [begriffen] 
sein ötre en augmentation 
Anwachsungsrecht nt jur droit m d’accroisse- 
ment 
anlwählen {r V appeler Gesprächspartner; composer 
Telefonnummer, Telefonanschluss 
Anwalt ['anvalt, Pl: 'anvelts] <-[e]s, Anwälte> m, 
Anwältin f®avocat(e) m/f); sich (Dat) einen - 
nehmen prendre un avocat; -/Anwältin der 
Gegenpartei avocat(e) de la partie adverse; -/ 
Anwältin für Eigentums- und Grundstücks- 
übertragungen avocat(e) en matiere de transmis- 
sion de la propriete fonciere 
eh (Fürsprecher) defenseur m 
Anwaltsassessorlin) m/f) sur avocat(e) m{f) sta- 
giaire Anwaltsbüro nt © (Anwalissozietät) cabi- 
net m d’avocats & (Büro) &tude f 
Anwaltschaft [anvaltfaft] <-, selten -en> f& kein 
Pl (das Verteidigen, Vertreten) defense f 
» (Gesamtheit der Anwälte) ordre m des avocats; 
{in einer Stadt) barreau m 
Anwaltshonorar nt honoraires fpl d’un avocat 
Anwaltskammer f Conseil m de l’Ordre des avo- 
cats Anwaltskanzlei f & (Anwaltssozietät) cabi- 
net m d’avocats & (Büro) &tude f Anwaltskosten 
Pl frais mpl d’avocat Anwaltsstand m barreau m 
Anwaltstermin m rendez-vous m chez l’avocat 
Anwaltsvertrag m jur contrat m d’avocat 
Anwaltsverzeichnis nf registre m des avocats 


Anal m changement m d’avocat 
Anwaltszulassung f admission f au barreau 
Anwaltszwang m jur obligation f de constituer 
avocat; nicht dem - unterliegen ne pas ötre sou- 
mis(e) a l’obligation de constituer avocat 

anlwandeln ir V geh ihn/sie wandelt eine 
Laune/Lust an il est pris/elle est prise d’une 
humeur/envie; was wandelt dich auf einmal an? 
qu’est-ce qu’il te prend subitement? 

Anwandlung f lubie /; etw in einer - von Miss- 
trauen/Großzügigkeit tun faire qc dans un 
moment de defiance/un [soudain] acces de genero- 
sit; merkwürdige -en bekommen/haben 
changer completement/avoir completement change 

anlwärmen {r V r&chauffer Soße, Milch; chauffer Bett, 
Sitzmöbel 

Anwärterl(in) m/f) & (Kandidat) candidate) m/f) 

»sporT favori(e) m/f); die -in auf die Goldme- 
daille la favorite pour la me&daille d’or 

Anwärterbezüge P/ remuneration d’un agent 
public non titularise 

Anwartschaft ['anvartfaft] <-, selten -en> f@»can- 
didature f - auf einen Posten candidature fa un 
poste; - auf ein Erbe/den Thron pretention fa un 
heritage/au tröne 

sport - auf einen Titel position f de favorifte) 
pour un titre 

Anwartschaftsrecht nt jur droit m futur; beding- 
tes/unentziehbares - droit futur conditionnel/ 
qui ne peut £tre retire Anwartschaftszeit f jur 
periode f de droit en cours d’acquisition 

anlweisen tr V unreg © (beauftragen) donner des 
instructions [o des directives]; jdn - [etw zu tun] 
donner des instructions [o des directives] a qn [pour 
qu’il fasse qc]; sie ist angewiesen uns zu infor- 
mieren elle a recu l’instruction de nous informer 
© (anleiten) donner des instructions [o indications] 
ä Auszubildenden, Schüler; jdn bei einer Arbeit - 
instruire qn dans un travail; von jdm angewiesen 
werden £tre mis(e) au courant par qn 

(zuweisen) jdm einen Platz/ein Zimmer - 
assigner une place/une chambre a qn 
'» (überweisen) jdm] Geld - verser de l’argent [sur 
le compte de an]; s. a. angewiesen 
© (auszahlen lassen) einen Betrag zur Zahlung - 
affecter une somme au paiement 

Anweisung f @ (Anordnung) directive f, instruc- 
tion f INFORM instruction; - haben etw zu tun avoir 
l’ordre de faire qc; auf - der Geschäftsleitung sur 
ordre de la direction; ich habe meine -en! j’ai des 
instructions! 

‘© (Anleitung) information f zur - der Schüler 
pour informer les eleves 

& (Gebrauchsanweisung) mode m d’emploi 

© (Zuweisung) eines Platzes, Zimmers affectation f 

Überweisung) eines Betrags versement m 

Überweisungsformular) ordre m de virement 

anwendbar Adj applicable; auf etw (Akk)/in der 
Praxis - sein ötre applicable a qc/dans la realit& 

Anwendbarkeit <-; kein Pl> f possibilites fp! d’ap- 
plication; die - einer Theorie auf etw (Akk) prü- 
fen examiner la possibilit6 d’appliquer une theorie A 
ge 

anlwenden ir V reg o unreg employer Mittel, 
Methode, Technologie; se servir de Gelerntes; appliquer 
Theorie, Urteil, Paragraphen, Regel; utiliser, se servir de 
Programm, Betriebssystem; ein neues Verfahren bei 
einem Patienten/einer Behandlung - employer 
[o utiliser] une nouvelle methode avec un patient/ 
pour un traitement; sich auf etw (Akk) - lassen 
etre applicable dans [o ä] qc; s. a. angewandt 

Anwenderr(in) <-s, -> m/f} ınrorm utilisateur(-trice) 
m(f) 

anwenderfreundlich I. Adj Programm, Betriebssys- 
tem convivialle) II.Adv de maniere conviviale 
Anwendernutzen m avantage m de l’utilisa- 
teur(-trice) anwenderorientiert Adj Programm, 
Betriebssystem oriente(e) sur les besoins de l’utilisa- 
teur Anwendersoftware fs. Anwendungssoft- 
ware 

Anwendung f: 


ein Pl (der Gebrauch) utilisation f; 


einer Theorie, Regel, eines Gesetzes application f - von 

Gewalt recours m ä la force; - fremden Rechts 

application du droit &tranger; die - dieser Theorie 

auf die Praxis la mise en pratique de cette theorie; 

etw zur - bringen form avoir recours ä gc; zur - 

kommen, - finden form &tre utilise(e) 

NFORM application f; eine - starten lancer une 
application 
© (Therapiemaßnahme) seance f de soins 

Anwendungsbereich m eines Gesetzes, Vertrages 
champ m d’application; ınrorm domaine m d’appli- 
cation Anwendungsdatei / ınrorm fichier m d’ap- 
plication Anwendungsgebiet nt s. Anwen- 
dungsbereich Anwendungsprogramm nt 
INFORM programme m d’application Anwendungs- 
software f ınrorMm logiciel m d’application 
anwendungsspezifisch Adj INFORM Programm 
axe(e) sur les applications Anwendungsvoraus- 
setzungen P/ ınrorm conditions fp/ d’application 
Anwendungsvorschrift f conseils mp! d’utilisa- 
tion 

anlwerben {r V unreg a. mıL recruter 

Anwerbung fa. mi recrutement m 

anlwerfen unreg]. tr V @lancer Motor, Propeller; ein 
Aggregat - mettre un groupe en route 

am (anstellen) allumer Elektrogerät 
Il. intr Vsport engager 

Anwesen ['anve:zn] <-s, -> nt geh propriete f 

anwesend Adj present(e); bei einer Bespre- 
chung/auf einem Fest - sein &tre present(e) & 
une discussion/une fete 
» nicht ganz - sein fam &tre dans la lune (fam) 

Anwesendefr) fm) dekl wie Adj personne f pre- 
sente; ist Professor Schwarz unter den -n? le 
professeur Schwarz est-il dans l’assistance?; - ausge- 
nommen je ne parle pas pour vous 

Anwesenheit ['anve:znhast] <-; kein Pl> f pre- 
sence f - bei einer Sitzung/auf einer Veran- 
staltung presence f & une r&union/ä une manifes- 
tation; in seiner/ihrer - en sa presence; in - des 
Bundeskanzlers en presence du chancelier fede- 
ral 

Anwesenheitsliste f feuille / de pr&sence Anwe- 
senheitspflicht f presence f obligatoire Anwe- 
senheitsrecht nt jur droit m de presence |o d’as- 
sister] 

anlwidern ['anvi:den] tr V degoüter; jdm angewi- 
dert zusehen regarder qn avec degoüt 

anlwinkeln ['anvınkIn] ir V [re]plier 

Anwohnerfin) [ıanvo:ne] <-s, -> m/f} riverain(e) 
m({f) 

Anwohnerparkplatz m place f de stationnement 
reservee aux Tiverains 

Anwurf m &b (Anschuldigung) insulte f 

» kein Plsport engagement m 

anlwurzeln intr V »wie angewurzelt dastehen 
[o stehen bleiben] rester fige(e) [o clouefe)] sur 
place 

Anzahl fkein Plnombre m; eine große - un grand 
nombre; erforderliche/beschlussfähige - /bei 
Abstimmungen, Wahlen) quorum m 

anlzahlen tr V verser un acompte sur le prix de Auto, 
Waschmaschine, Wohnung; zehn Prozent/tausend 
Euro - verser un acompte de dix pour cent/mille 
euros; der angezahlte Wagen la voiture reglee par- 
tiellement par acompte; die angezahlten fünf Pro- 
zent les cinq pour cent verses comme acompte 

Anzahlung facompte m;eine - machen [oleisten 
form] verser un acompte 

Anzahlungsbetrag m montant m de l’acompte 

anlzapfen tr V @&&gemmer Baum; ein Fass - mettre 
un tonneau en perce 
@&fam (technisch manipulieren) se brancher clan- 
destinement sur Zeitung, Stromnetz; das Telefon - 
mettre le telöphone sur &coute 

am [aushorchen) soutirer des informations ä 

Anzeichen nt © (Indiz) signe m 
Ö& MED Symptöme m 

anlzeichnen tr V ©» (markieren) marquer 
© (zeichnen) etw an die Wand/die Tafel - dessi- 
ner qc sur le mur/au tableau 
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Anzeige ['antsarga] <-, -n> f&® (Inserat) annonce f; 
eine - aufgeben passer une annonce 
© (Bekanntgabe, Meldung) einer Geburt, Heirat, eines 
Todesfalls faire-part m; eines Zusammenschlusses d&cla- 
ration f 
© (Strafanzeige) plainte f; - erstatten porter 
plainte; - gegen unbekannt plainte contre X; jdn/ 
etw zur - bringen form engager des poursuites 
contre qn/qc 
© (Reklamation) reclamation f; von Mängeln, Schäden 
natieätten f die - von Mängeln der Kaufsache 
la notification des vices affectant la chose vendue 
©» kein Pl (das Anzeigen) der Geschwindigkeit, eines 
Messwertsindication f; des Spielstands affichage m 

© a. INFORM (angezeigte Information) affichage m 

'Anzeigeinstrument, Anzeigeanlage) indica- 
teur m 

anizeigen 1. ir V @jur porter plainte contre Person; 
signaler Straftat; jdn wegen etw - porter plainte 
contre qn pour qc 
& (angeben) indiquer Abfahrtszeit, Geschwindigkeit, 
Messwert; signaler Richtung, Richtungswechsel 

@ INFORM afficher 

bekannt geben) annoncer Verlobung; jdm seinen 
Besuch - faire part ä qn de sa visite 
©» (hinweisen auf) indiquer Veränderungen 
Il. r V sich [selbst] - se denoncer 

Anzeigenblatt ni? journal m de petites annonces 
Anzeigenteil m rubrique f des petites annonces 

Anzeigepflicht f /bei Straftaten) devoir m de 
denonciation; (bei Geburten, Todesfällen) obliga- 
tion f de declarer anzeigepflichtig [- -pfligtig] Adj 
Straftat qui doit faire l’objet d’une d@nonciation; 
Geburt, Todesfall, Krankheit qui doit &tre declare(e); 
- sein Straftat: devoir faire l’objet d’une denoncia- 
tion; Geburt, Todesfall, Krankheit: devoir &tre decla- 
re(e) 

Anzeiger m (Amtsanzeiger) bulletin; (in Zeitungs- 
namen) courrier m, journal m 

Anzeigetafel f panneau m d’affichage; sport 
tableau m d’affichage; /mit Leuchtziffern) panneau 
lumineux 

anlzetteln ['antsetIn] ir V fomenter Aufruhr, Verschwö- 
rung; declencher Schlägerei, Streit 

anlziehen unreg1. tr V ©»mettre Kleid, Hose, Schuhe; 
sich (Dat) etw - mettre qc; jdm etw - mettre gqc & 
an; die Kinder warm - habiller les enfants chaude- 
ment 

© (straffen) tirer Schlinge, Seil, Zügel; tendre Saite 

(festziehen) serrer Handbremse, Schraube 

an den Körper ziehen) ramener Arm, Bein 

anlocken) attirer Besucher, Neugierige 

Hys Eisenspäne - Magnet: attirer des copeaux de 


fer 
IL intr Vo 
mettre en route 


‘» (sich in Bewegung setzen) Zug, Zugtier:se 


(beschleunigen) accelerer 

ansteigen) Preise, Kurse, Inflation: augmenter 

Ir V ®sich - s’habiller; sich sportlich/ 

modisch - s’habiller sport/[a 1a] mode 

» (sich attraktiv finden) sich [gegenseitig] - Ver- 
liebte: se sentir attire(e)s l’un vers l’autre 

Anziehen <-s; kein Pl> nt der Preisehausse f 

anziehend Adj Person, Äußeres attirant(e); Anblick 
engageant(e); Werbung attrayant(e) 

Anziehung f@% (Reiz) attrait m 
ÖPHys attraction f 

Anziehungskraft f% (Attraktivität) attrait m 

"a pHys attraction f 

zug m &b»costume m;im - en costume 

Hosenanzug] tailleur-pantalon m 

® kein Pl (Beschleunigungsvermögen) reprises fpl 
»aus dem - kippen fam tomber dans les pommes 
(fam); im - sein Truppe, Armee: &tre en marche; 
Gewitter: se pr&parer; Gefahr: &tre imminent(e); bei 
mir ist ein Schnupfen im - je couve un rhume 

anzüglich ['antsy:klıc] I. A (verletzend, unange- 
nehm) Bemerkung, Äußerung desobligeant(e), deplai- 
sant(e); - werden ötre desobligeant(e) 
© (zZweideutig) Witz scabreux[(-euse), grivois(e); 
Geste obscene 
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II. Adv & (verletzend, unangenehm) de maniere 
deplaisante 
& (zweideutig) de maniere equivoque 

Anzüglichkeit [antsy:klıckast] <-, -en> f@® kein Pl 
{unangenehme Art) einer Bemerkung, eines Lächelns 
aspect m desobligeant 
@ kein Pl (zweideutige Art) eines Witzes grivoiserie f; 
einer Geste caractere m equivoque 
@ (unangenehme Bemerkung) remarque f desobli- 
geante 

£> (Zweideutige Bemerkung) grivoiserie f obscenite f 

anlzünden tr V®allumer; ein Feuer im Kamin - 
allumer [o faire] du feu dans la cheminee; sich (Dat) 
eine Zigarette - s’allumer une cigarette 
© (in Brand stecken) mettre le feu ä&, incendier 
Gebäude, Müll 

Anzünder m /für Gasherde) allume-gaz m; (für 
Kohle, Grillkohle) allume-feu m 

anlzweifeln tr V mettre en doute, douter de; etw - 
mettre qc en doute, douter de qc 

anlzwinkern tr V jdn - faire un clin d’ceiläqn 

anlzwitschern r V famsich (Dat) einen - boire un 
coup de trop /fam) 

AOK [a:?o:'ka:] <-, -s> f Abk von Allgemeine Orts- 
krankenkasse caisses d’assurance-maladie alle- 

„mande 

Äolus ['stolos] <-> m mytH Eole m 

Aorta [a'rta, Pl: a'artn] <-, Aorten> f aorte f 

Aortenklappe f anar valvule f aortique Aorten- 
sklerose fen sclerose faortique Aortenstenose 
[-fteno:za, -steno:za] <-, -n> f MED stEnose f aortique 

Aostatal [a'ssta-] nt das - le Val d’Aoste 

Apache [a'pax3] <-n, -n> m, Apachin f Apache mf 

apart [a'part] I. Adj Frau, Gesicht, Kleid, Einrichtung qui 
a du cachet; - aussehen avoir de la classe 
II. Adv sich kleiden, sich einrichten avec recherche 

Apartheid [a'pa:ethast] <-; kein Pl> f apartheid m 

Apartheidpolitik f politique f d’apartheid 

Apartment [a'partmant] <-s, -s> nt studio m, F 1 m 

Apartmenthaus nt residence f 

Apathie [apatti:, Pl: apa'tizan] <-, -n> f apathie f 

apathisch [a'pa:tıf] I. Adj apathique 
II. Adv avec apathie 

Apenninen [apeni:nan] P/ die - les Apennins mp! 

aper ['a:pe] Adj CH, A, SDEUTSCH Hang sans neige; 
Straße deneige(e) 

Aperitif [aperiti:f] <-s, -s 0 -e> m aperitif m 

Aperwetter ni SDEUTSCH, A, CH degel m 

Apfel ['apfl, Pl:'epfl] <-s, Äpfel> m pomme f 
»der - fällt nicht weit vom Stamm Spr. tel pere, 
tel fils; in den sauren - beißen fam avaler la pilule 
(am) 

Apfelbaum m pommier m Apfelblüte f@fleur f 
de pommier & kein Pl (das Blühen) floraison f des 

„pommiers 

Apfelchen ['spflcan] <-s, -> nt Dim von Apfel petite 
pomme f 

Apfelernte frecolte f des pommes Apfelgelee nt 
o m gelee f de pommes Apfelkern m pepin m de 
pomme Apfelkompott nt compote f de pommes 
Apfelkuchen m tarte f aux pommes Apfel- 
most m ©». Apfelsaft ©»speutscH s. Apfelwein 
Apfelmus nt compote f de pommes Apfelsaft m 
jus m de pomme Apfelsaftschorle f melange de 
Jus de pomme et d’eau minerale gazeuse Apfel- 
schale f peau f de la pomme, pelure f de pomme 
Apfelschimmel m cheval m pommele Apfel- 
schnaps m eau-devie f de pomme Apfel- 
schorle fo nt s. Apfelsaftschorle 

Apfelsine [apfl'zi:na] <-, -n> f orange f 

Apfelsorte / variet6 f de pommes Apfelstrudel m 
sorte de chausson aux pommes avec des morceaux 
de pommes ä l’intrieur et qui se consomme avec 
une creme ä la vanille Apfeltasche f = chaus- 
son m aux pommes Apfelwein m = cidre m 
Apfelwickler [-vikle] <-s, -> m zooL carpocapse m 

Aphorismus [afo'rısmos, Pl: afo'rısman] <-, Apho- 
rismen> m geh aphorisme m 

Aphrodisiakum [afrodi'zirakum, Pl: afrodi'zizaka] 
<-s, Aphrodisiaka> nt geh aphrodisiague m 

Aphte ['afts] <-, -n> f men aphte m 


Anzeige-appellieren 
EIS 

apikal [api'ka:l] AdjPHON Konsonant apical(e) 

Apnoe [a'pno:2] <-, -n> / MED apnee f 

Apnoetauchen [a'pno:s-] nt plongee f en apnee 

Apnoiker(in) [a'pno:ıke] <-s, -> m/f} apneiste mf 

Apo, APO ['a:po] <-; kein Pl> fAbk von Außerpar- 
lamentarische Opposition Hıst mouvement de 
protestation universitaire, qui se manifesta en mai 
1968 

apodiktisch [apo'dıktif] geh I. Adj apodictique 
II. Adv apodictiquement 

Apokalypse [apoka'vpss] <-, -n> f @BsıBL die - 
l’Apocalypse f 
© kein Pl fig geh apocalypse f 

apokalyptisch [apoka'lvptıf] Adj @sızL apocalyp- 
tique 

'g geh Vision apocalyptique 

apolitisch ['apoli:tif] Adj geh apolitique 

Apoll [a'p>l] <-s>, Apollo [a'p>lo] <-s> m MYTH 
Apollon m 

Apoplexie [apopleksi:, Pl: apopleksizan] <-, -n> f 
MED apoplexie f 

Apostel [a'past!] <-s, -> m BıpL a. fig geh (Verfechter) 
apötre m 

Apostelbrief m £pitre f des apötres Apostelge- 
schichte f die - les Actes mpl des apötres 

a posteriori [a paste'rio:ri] Adv geh aa posteriori 

A-posteriori-Argument nt gehargument m a pos- 
teriori 

apostolisch [apss'to:lıf] Adj apostolique 

Apostroph [apo'stro:f] <-s, -e> m apostrophe f 

Apotheke [apo'te:ka] <-, -n> f pharmacie f 

Apothekenhelferin f preparatrice f en pharmacie 
apothekenpflichtig [-pflıstis] Adj vendule) 
uniquement en pharmacie “ 

Apothekerlin) [apo'te:ke] <-s, -> m/f} pharma- 
cien(ne) m{f) 

Apothekerwaage / trebuchet m 

Apotheose [apote'o:za] <-, -n> f REL apotheose f 

App. Abk von Appartement Apt. 

Apparat [apa'ra:t] <-[e]s, -e> m @ (elektrisches 

Gerät, Fotoapparat) appareil m 

© (Radioapparat, Fernsehapparat) poste m 

€» (Rasierapparat) rasoir m 

© (Telefon) appareil m; bleiben Sie am --! ne 

quittez pas!; wer ist am -? qui est & l’appareil?; 

kann ich bitte Herrn Braun/Frau Weiß spre- 

chen? - Am -! puis;je parler a M. Braun/Mme 

Weiß, s’il vous plait? — C’est lui-m&me/elle- 

m&me! 

& (Nebenstelle) poste m; geben Sie mir bitte - 23! 

veuillez me passer le poste 23! 

@ Pl selten (Verwaltungsapparat) appareil m 

m [großer Gegenstand) sacre engin m (fam) 

TER, HisT kritischer - appareil m critique 

Apparatebau m kein Pl construction f me&canique 
Apparatemedizin f pejmecanotherapie f 

Apparatschik [apa'ratfik] <-s, -s> m pej apparat- 
chik m (pej} 

Apparatur [apara'tu:g] <-, -en> f appareillage m 

apparent [apa'rent] Adj MED Krankheitszeichen appa- 
rent[e) 

Appartement [aparts'mä:] <-s, -s 0 CH -e> nt @®sS. 


Appel ['apl] m »für ’nen - und ’n Ei fam pour une 
bouchee de pain, pour trois fois rien (fam) 

Appell [a'pel] <-s, -e> m &% (Aufruf) appel m; - an 
die Vernunft/zur Sparsamkeit appel m & la rai- 
son/l’economie; einen - an jdn richten lancer un 

appelagqn 

MIL appel m; zum - antreten se presenter & l’ap- 


pel 
Appellation [apela'sio:n] <-, -en> fcH appel m 
Appellationstribunal nt ur Cour f d’appel 
appellieren* [apeli:ron] intr V ® sich wenden) 
exhorter; an jdn - [etw zu tun] exhorter gn [ä faire 
ac] 


(ansprechen) an etw [Akk) - en appeler ä qc; ich 
muss an Ihre Großzügigkeit - il faut que j’en 
appelle [o je fasse appel] a votre generosite 

»cH gegen ein Urteil - faire appel d’un jugement 


_Appendix-Arbeiterpartei _ 
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Appendix! [a'pendıks, Pl: a'penditsess] <-[es], 
Appendizes> m geh (Anhang) appendice m 

Appendix? <-, Appendices> f, <-, Appendizes> m 
ANAT, MED (Wurmfortsatz) appendice m |vermicu- 
laire] 

Appendizitis [apenditsi:tis, Pl: apendi'si'tirdn] <-, 
Appendizitiden> f mED appendicite f 

Appenzell [apn'sel, 'apntsel] <-s> nt &» (Stadt) 
Appenzell 
© (Kanton) Appenzell m, canton m d’Appenzell 

Appenzeller! [apn'sele, 'apntsele] Adj Landschaft, 
Berge, Spezialität d’Appenzell; - Käse fromage m 
d’Appenzell 

Appenzeller? [apn'tsele, 'apntsee] <s, > m 
© (Stadt- oder Kantonsbürger) citoyen m d’Appen- 
zell 
© (Käse) appenzell m 

Appenzellerin [apn'sseların, 'apntseların] <-, -nen> f 
(Stadt- oder Kantonsbürgerin) citoyenne f d’Appen- 
zell 

Appetit [apetti:t] <-[e]s; kein Pl> m appetit m; - auf 
etw (Akk) haben avoir envie de qc; jdm den - ver- 
derben couper l’appetit a qn; da bekomme ich - 
cela me donne de l’app6tit, cela me met en appetit; 
guten -! bon appetit! 
»der - Kommt beim [o mit dem] Essen Spr. !’ap- 
petit vient en mangeant 

appetitanregend Adj qui ouvre l’appetit; Speise 
appetissant(e); - sein mettre en appetit Appetit- 
happen m amuse-gueule m (fam), amuse-bouche m 
appetithemmend I. Adj Tablette, Mittel qui coupe 
la faim, anorexigene (spec) II. Adv - wirken Mittel, 
Wirkstoff: couper la faim, &tre anorexigene Appetit- 
hemmer [-heme] <-s, -> m coupe-faim m, anorexi- 
gene m (spec) 

appetitlich [apetti:tlıc] I. Adj@® Duft, Speise, Aussehen 
appetissant(e) 
© fam (ansehnlich) Frau, Mädchen app6tissant(e) 
II. Adv de maniere appetissante 

appetitlos Adj sans appetit; - sein ne pas avoir 
d’appetit 

Appetitlosigkeit <-; kein Pl> f manque m d’appe- 
tit 

Appetitzügler [-sy:gle] <-s, -> m coupe-faim m, 
anorexigene m (spec) 

applaudieren* [aplay'di:ren] intr V applaudir; 
jdm - applaudir qn; man hat ihr lange applau- 
diert elle a &t& tres applaudie 

Applaus [a'plaus] <-es; kein Pl> m applaudisse- 
ments mp]; stürmischer - temp£te f d’applaudisse- 
ments; - bekommen ötre applaudife) 

Applikation [aplika'tsio:n] <-, -en> f MED applica- 
tion f 

apportieren* [aparti:ran] tr, intr V Hund: rapporter 

Apposition [apozitsio:n] <-, -en> f LING apposi- 
tion f 

appretieren* [aprettitran] ir V appröter, traiter 

Appretur [apre'tu:e] <-, -en> f appröt m 

Approbation [aproba'tsio:n] <-, -en> f (ärztliche 
Zulassung) autorisation f d’exercer la medecine; 
(pharmazeutische Zulassung) autorisation d’exercer 
la pharmacie 

Approbationsordnung / eo = code m de d&onto- 
logie, = code de la sante publique 

approbiert [apro'bi:et] Adj Arzt autorise(e) d’exercer 
la medecine; Apotheker autorise(e) d’exercer la phar- 
macie 

Apres-Ski [aprei:] <-; kein Pl> nt sortie f |sympa] 
au ski 

Aprikose [apri'ko:za] <-, -n> f abricot m 

Aprikosenmarmelade f confiture f d’abricots 

April [a'prıl] <-[s], selten-e> m&% avril m; der - hat 
30 Tage le mois d’avril a 30 jours 
© (bei Angaben eines Zeitpunkts, Zeitraums) im - 
en avril, au mois d’avril; Anfang/Ende - debut/fin 
avril; den ganzen - über pendant tout le mois 
d’avril; ab [dem] ersten - a partir du premier avril; 
sie ist am 10.- 1983 geboren elle est nee le 
10 avril 1983; er/sie hat am 5.- Geburtstag 
son anniversaire est le 5 avril; es ist - c’est le mois 
d’avril, on est en avril; Berlin, den 9.- 2009 Ber- 


lin, le 9 avril 2009; Freitag, den 6.- 2009 vendre- 
di 6 avril 2009 
#»-, -! fam poisson d’avrill; jdn in den - schi- 
cken faire un poisson d’avrilä qn 

Aprilscherz m poisson m d’avril »soll das ein - 
sein? fam c’est une blague? Aprilwetter nt gibou- 
lees fp! de mars 

a priori [a pri'o:ri] Adv a. pHıLos geh a priori 

apropos [apro'po:] Adv geh au fait, & propos; 
- Kino, da fällt mir ein, dass ä propos [o en par- 
lant de] cinema, ga me fait penser que + indic 

apsidial [apzi'dia:l] Adj arcHır absidial(e) 

Apsis [apsıs, Pl: a'psirdn] <-, Apsiden> f ARCHIT 
abside f 

Aquädukt [akve'dukt] <-[e]s, -e> m o ntaqueduc m 

Aquamarin [akvama'ri:n] <-s, -e> m aigue-marine f 

aquamarinblau Ad; bleu-vert iny, aigue-marine inv 

Aquaplaning [akva'pla:nın] <-s; kein Pl> nt aqua- 
planing m 

Aquarell [akva'rel] <-s, -e> nt aquarelle f 

Aquarellfarbe f aquarelle f Aquarellmaler(in) 
m(f} aquarelliste mf Aquarellmalerei f aquarelle f 

Aquarium [a'kva:rium, Pl: a'ikva:rien] <-s, Aqua- 
rien> nf aquarium m 

Aquatinta [akva'tınta, Pl: akva'tıntn] <-, Aquatin- 
‚ten> f aquatinte f 

Äquator [ekvaztore, Pl: ekvattoıran] <-s, -en> m 
equateur m 

äquatorial [ekvato'ria:l] AdjEoG Equatorial(e) 

Aquatorialguinea <-s> nt la Guinee-Equatoriale 

Aquatortaufe f baptöme m de la ligne d’equateur 

Aquavit [akva'vist, akva'vıt] <-s, -e> m aquavit m 

Aquitanien [akvi'ta:nian] <-s> nt Hıst l’Aquitaine f 

äquivalent [ekvivallent] Adj geh Equivalent(e) 

Aquivalent <-s, -e> nt €quivalent m; das französi- 
sche - für dieses deutsche Wort l’equivalent en 

„frangais de ce mot allemand 

Aquivalenz [skviva'lents] <-, -en> fa. MATH, LING geh 

„equivalence f 

Aquivalenzprüfung / sur examen m de l’&quiva- 
lence des conditions 

Ar [a:g] <-s, -e> nto mare m; zehn - dix ares 

Ara ['eıra, Pl:'eıran] <-, Ären> fgehere f 

Ara ['a:ra] <-, -s> m zooL ara m 

Araber ['arabe, a'ra:be] <-s, -> m&» (Person) Arabe m 
© (Pferd) cheval m arabe 

Araberin ['arabarın] <-, -nen> f Arabe f 

Arabeske [ara'beska] <-, -n> f arabesque f 

Arabien [a'ra:bian] <-s> nt l’Arabie f 

arabisch [a'ra:bıf] I. Adjarabe; Klima, Wüste d’Arabie 
II. Adv - miteinander sprechen discuter en arabe; 
5. a. deutsch 

Arabisch <-[s]> nt kein Art (Sprache, Schulfach) 
arabe m; auf - en arabe; s. a. Deutsch 

Arabische nt dekl wie Adj das - l’arabe m; s. a. 
Deutsche 

Arabistik [ara'bıstik] <-; kein Pl> f langue f et civi- 
lisation f arabes 

Arachidonsäure [araxi'do:n-] f BIOL, CHEM acide m 
arachidonique 

aramäisch [ara'me:ıf] I. Adj arameen(ne) 
II. Adv - miteinander sprechen discuter en ara- 
meen; s. a. deutsch 

Aramäisch <-[s]> nt kein Artarameen m; auf - en 
arameen; s. a. Deutsch 

Aramäische nt dekl wie Adj das - l’arameen m; 

„Ss. a. Deutsche 

Arar [e'rare] <-s, -e> m Jur a (Staatseigentum) biens 
mpl d’Etat 

Ararat ['a(:)rarat] <-[s]> m der [Berg] - le mont 
Ararat 

Arbeit ['arbast] <-, -en> f & (Tätigkeit) travail m; 
schwere körperliche - travail physique penible; 
an die - gehen, sich an die - machen se mettre 
au travail; an [o bei] der - sein £tre au travail; an 
die -! au travail! 
© (Arbeitsplatz, Anstellung) travail m, boulot m 
(fam); - haben avoir du travail; ohne - sein ötre 
sans travail; - suchend ä la recherche d’un emploi; 
einer geregelten - nachgehen geh avoir un tra- 
vail regulier 
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© (Produkt, Leistung) travail m; gute - leisten 
faire du bon travail 
© (Werk, Kunstwerk) travail m, ouvrage m 
©&scHuLE (Klassenarbeit) contröle m; (Hausarbeit) 
devoir m; eine - schreiben avoir un contröle 
@ unıv memoire m 
@ kein Pl (Mühe) travail m;jdm -/viel - machen 
donner du travail [o du mall/beaucoup de travail & 
qgn; sich (Dat) mit etw - machen se donner du mal 
pour faire qc 
© kein Pl (Bearbeitung) etw bei jdm in - geben 
confier qc A qn; etw in - haben travailler a qc; 
(reparieren) avoir qc en chantier; in - sein Anzug, 
Brille: &tre en cours de fabrication; Aufsatz, Kunstwerk: 
etre en chantier; Ihre Bestellung/Ihr Antrag ist 
in - on s’occupe de votre commande/votre 
demande 
»erst die -, dann das Vergnügen Spr. le travail 
passe avant le plaisir; ganze - leisten (alles erledi- 
gen) faire les choses A fond; iron (radikal vorgehen) 
ne pas faire les choses ä moitie; die - läuft uns 
nicht davon! hum le travail peut attendre! 

arbeiten ['arbastn] I. intr V @ [tätig sein) travailler; 
an etw /Dat) - travailler a qc; das Arbeiten le tra- 
vail; jdn beim Arbeiten stören deranger qn dans 
son travail 
© (berufstätig sein) - |gehen] travailler; an der 
Universität - travailler ä l’universite; als Maurer/ 
Lehrer - travailler comme macon/professeur; bei 
[der Firma] Müller & Schulze - travailler pour 
l’entreprise Müller & Schulze; mit Kindern - tra- 
vailler avec les enfants; die -de Bevölkerung la 
population active 
© (forschen, schreiben) über eine Epoche/ein 
Thema - travailler sur une &poque/un sujet 
© figan sich (Dat) - faire un travail sur soi 
© (funktionieren) Computer Drucker: fonctionner; 
mit Sonnenenergie - Maschine, Anlage: fonctionner 
a l’energie solaire; gut/schlecht - Organ, Immunsys- 
tem: fonctionner bien/mal 

sich chemisch, physikalisch verändern) travailler 

Unruhe bewirken) in ihr arbeitet es ca travaille 
dans sa tete (fam) 

& (Zinsen bringen) sein Geld - lassen faire tra- 
vailler son argent 

I.r V@®sich durch das Gestein - se frayer un 
chemin dans la roche; sich durch die Akten - 
venir & bout des dossiers 

& (vorwärtsbewegen) sich durch die Menge/das 
Gebüsch - se frayer un chemin dans la foule/les 
buissons 

© (sich durchsetzen) sich nach oben - arriver ä la 
force du poignet 

© (sich schädigen) sich krank - se rendre malade 
a force de travailler 

II. r V unpers mit diesem Programm arbeitet es 
sich gut ce programme est un excellent outil de tra- 
vail 

IV. tr V& (herstellen) etw aus Holz/aus Silber - 
fabriquer qc en bois/argent; von Hand gearbeitet 
fait(e) [o fabrique(e)] main 

© (schneidern) ein Kleidungsstück auf Taille - 
cintrer un vetement; wo lassen Sie -? oü est-ce 
que vous faites faire vos vetements? 

© (beruflich tun) etwas/nichts - faire quelque 
chose/ne rien faire; was - Sie? que faites-vous? 

Arbeiter(in) ['arbaste] <-s, -> m{f) & (Industriear- 
beiter) ouvrier(-iere) m{f); ungelernter - ma- 
noeuvre m 

©» (tätiger Mensch) ein gewissenhafter - un tra- 
vailleur consciencieux 

Arbeiterbewegung f mouvement m ouvrier 
Arbeiterfamilie f famille f ouvriere arbeiter- 
feindlich Ad; Politik, Maßnahme hostile aux inter&ts 
des ouvriers arbeiterfreundlich Ad; Politik, Maß- 
nahmen favorable A la classe ouvriere Arbeiterfüh- 
rer(in) m/f) leader m ouvrier Arbeitergewerk- 
schaft f syndicat m ouvrier Arbeiterkind nt 
enfant mf d’ouvrierjs] Arbeiterklasse f classe f 
ouvriere Arbeiterpartei f roL parti m ouvrier; 
Sozialistische - parti ouvrier socialiste 


